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Akkus-auté polirozégép

Instructiuni de utilizare originale
Masina de polizat auto cu acumu-
lator
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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

2
| ]

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

+40°C
+10°C @
=

Lagerung der Akkus nur in trockenen Raumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C.
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40-60% geladen).

Schutzklasse Il

Nur flir den Gebrauch in trockenen Raumen.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tUbernehmen keine Haftung far
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir inre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Handgriff

Polierteller

Ein- Ausschalter

Textil-Polierhaube

Synthetik-Polierhaube

Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)
Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten)

Noaswb=

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Poliermaschine
Textil-Polierhaube
Synthetik-Polierhaube
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Einwachsen
und Polieren bzw. Entwachsen von Fahrzeugla-
cken an Autos, Booten oder Wohnwagen /-mobi-
len bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
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werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Leerlauf-Drehzahl:..........ccccooveininnenne 2500 min
Polierteller:........oooeiiiiieiiieeieee @254 mm
GEWICHE ... 2,1kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
duarfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Ladegerat

Netzspannung .........ccce.... 200-250 V~ 50-60 Hz
Ausgang

Nennspannung ........c.ccoceveeieieeicnnnn 21Vd.c.
Nennstrom .......cccevvviiiiiniiiieneceees 3.000 mA
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........ccoeuviinienns 58,9 dB(A)
Unsicherheit KpA ....................................... 3 dB(A)
Schallleistungspegel L, ......c.ccovvuie.... 69,9 dB(A)
Unsicherheit K, .....cooooiiiiiiiiiis 3dB(A)

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, = 18,546 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!
Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen

worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen Uber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerét an.
Uberlasten Sie das Gert nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Laden des Akkus (Bild 3-4)

1. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

2. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerét.

3. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung der Akku-Heckenschere nachlasst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
flhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 5)

Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-Kapazi-
tatsanzeige. Die Akku-Kapazitatsanzeige signa-
lisiert ihnen den Ladezustand des Akkus anhand
von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verflgt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

5.3 Montage des Akkus (Bild 6-7)

Schieben Sie den Akku in die dafir vorgesehene
Akkuaufnahme. Sobald der Akku in einer Posi-
tion wie in Bild 7 zu sehen ist, auf Einrasten der
Rasttaste achten! Zum Entnehmen des Akkus
driicken Sie die Rasttaste und entfernen Sie den
Akku (Bild 8).

6. Bedienung

Warnung!

Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

Die Ladedauer entnehmen Sie bitte der Tabelle in
Abschnitt 12.

6.1 Polierhaube auf den Polierteller aufsetzen
(Abb. 9)

1. Drehen Sie die Autopoliermaschine um, so-
dass der Polierteller nach oben gerichtet ist.

2. Ziehen Sie die Textil-Polierhaube iber den
Polierteller. Achten Sie darauf, dass die Textil-
Polierhaube frei von Verunreinigungen ist.

6.2 Wachs- / Polierpaste auf Textil-Polierhau-
be auftragen (Abb. 10)

Hinweis: Verwenden Sie zum Wachsen und Po-

lieren nur qualitativ hochwertige Produkte und be-

achten Sie die auf der Verpackung angegebenen

Verarbeitungshinweise des Herstellers.

Verteilen Sie das Poliermittel gleichmaBig bis

zum Rand auf der Textil-Polierhaube, sodass eine

durchgehend gleichmaBige, dinne Beschichtung

erzielt wird.

Hinweis: Zuviel Poliermittelauftrag erschwert das
spatere Entfernen der Poliermittelschicht auf dem
Lack und verbessert das Ergebnis nicht.

6.3 Einschalten und Poliermittel auf Lack
auftragen

Hinweis: Der zu bearbeitende Lack muss sorg-

faltig gereinigt und vollkommen trocken sein.

Stark oxidierte Lacke erfordern den Einsatz eines

speziellen Reinigers.

Je nach Beanspruchung und Lackzustand ver-

wenden Sie bitte entsprechend angebotene

Produkte.
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1. Tupfen Sie mit der Textil-Polierhaube an un-
terschiedlichen Stellen der zu polierenden
Lackflache auf. Eventuell Gberschissiges
Poliermittel verteilt sich so nochmals in der
Textil-Polierhaube bzw. auf der zu polierenden
Lackflache.

2. Nehmen Sie den Haltegriff des Gerates fest
in beide Hande, setzen Sie die Polierma-
schine auf die zu polierende Lackflache auf
(Abb. 11) und schalten Sie das Gerat durch
Driicken des Ein- Ausschalters (Abb. 1/ Pos.
3) ein.

3. Bearbeiten Sie zunéchst die ebenen und
groBen Flachen wie z.B. Motorhaube, Koffer-
raumdeckel und Dach (Abb. 12) und anschlie-
Bend die kleineren Flachen wie z.B. Turen
und Kotfltigel (Abb. 13). Flhren Sie das Gerat
gleichméaBig Uber den Lack und tiben Sie kei-
nen Anpressdruck aus.

4. Schalten Sie das Gerat am Ein- Ausschalter
(Abb. 1/ Pos. 3) aus, bevor Sie es von der zu
polierenden Lackflache nehmen.

5. Fur schwer zugéngliche Stellen nehmen Sie
die Textil-Polierhaube vom Polierteller ab und
bearbeiten Sie diese mit der Hand (Abb.14).

6.4 Polieren der Lackflaichen mit der Synthe-
tik-Polierhaube

Hinweis: Nachdem das zuvor aufgetragene

Poliermittel vollstandig auf der Lackflache an-

getrocknet ist, kdnnen Sie mit dem Polieren be-

ginnen. Feuchte Politur wird durch die Synthetik-

Polierhaube verschmiert.

1. Tauschen Sie die Textil-Polierhaube gegen
die Synthetik-Polierhaube aus. Achten Sie da-
rauf, dass die Synthetik -Polierhaube frei von
Verunreinigungen ist.

2. Entfernen Sie die Polierschicht in gleicher
Reihenfolge in der Sie das Poliermittel auf die
Lackflachen aufgetragen haben. Beachten
Sie dabei unbedingt die Anwendungshinwei-
se fur das Wachs- und Poliermittel.

7. Hinweis zum Ladegerat
Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréatein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

© Die Polierhauben nur mit der Hand waschen
und an der Luft trocknen lassen.

® Bei Nichtbenutzung sollte die Poliermaschine
mit abgezogener Polierhaube nach oben
aufbewahrt werden, damit der Polierteller
trocknen kann und seine urspriingliche Form
beibehalt.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Geréates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmidill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

11. Stérungen

Gerét lauft nicht

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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12. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-

Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
VerschleiB3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Polieraufsatze, Polierhauben, Schleifkohlen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.

Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geréat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, (iblichen oder
sonstigen naturlichen Verschleif3 zurtickzuftihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Moglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort flir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

-

Garantieabwicklung
-

~ 49 2 ﬁ"’} ./

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

2
| ]

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

+40°C
+10°C @
=

Store the battery only in dry rooms with an ambient temperature of +10°C to +40°C. Place only charged
batteries in storage (charged at least 40%-60%).

Protection class Il

For use in dry rooms only.

www.sidirikaenikolaidi.gr



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Handle

Polishing disk

On/Off switch

Textile polishing bonnet
Synthetic polishing bonnet
Battery pack (not supplied)
Charger (not supplied)

Noaswb=

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Polishing machine

Textile polishing bonnet
Synthetic polishing bonnet
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The equipment is designed solely for waxing/poli-
shing and dewaxing paintwork on motor vehicles,
boats, caravans or mobile homes.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: ......cccoeeveeeeiiiiiinennn. 18V DC
Idling speed: ... 2500 min™
Polishing disk: .......cccooiieiiiiiiiiiiiis @254 mm
WeIght: ..o 2.1 kg

www.sidirikarnikolaidi.gr



Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger is allowed to be used only with
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Charging unit

Mains voltage .................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Output

Rated voltage........cccoeveveeiiieeiiieecee, 21Vd.c.
Rated current ... 3000 mA

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level ............c.c...... 58.9 dB(A)
KpA uncertainty .....o.cooveevieenieeeeneeeee 3 dB(A)
L, sound power level ....................... 69.9 dB(A)
Kl UNCEIAINTY oo 3 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, = 18.546 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

5.1 Charging the battery (Fig. 3-4)

1. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the mains socket outlet. The green LED
will then begin to flash.

2. Insert the battery pack into the battery char-
ger.

3. In section “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

© whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts
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If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless hedge trim-
mer drops. Never fully discharge the battery pack.
This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 5)

Press the switch for the battery capacity indicator.
The battery capacity indicator shows the charge
status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:

The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:

The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

5.3 Installing the battery (Fig. 6-7)

Push the battery into the battery mount provided.
When the battery is positioned as in Fig. 7, make
sure that the pushlock button latches in place!
To remove the battery, press the pushlock button
and take out the battery (Fig. 8).

6. Operation

Warning!

Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

Please refer to the table in section 12 for the char-
ging time.

6.1 Mounting the polishing bonnet on the po-
lishing disk (Fig. 9)

1. Turn the car polishing machine upside down
so that the polishing disk is facing up.

2. Pull the textile polishing bonnet over the poli-
shing disk. Make sure that the textile polishing
bonnet is free of any foreign bodies.

6.2 Applying wax/polishing paste to the texti-
le polishing bonnet (Fig. 10)
Note: Use only high-quality waxing and polishing
products and follow the processing instructions
issued by the manufacturer on the packaging.
Distribute the polishing agent evenly as far as the
edge of the textile polishing bonnet so that a uni-
form, thin coating is produced overall.

Note: Applying too much polishing agent will only
make it more difficult to remove the layer of poli-
shing agent later from the paintwork and will not
improve the results.

6.3 Switching on and applying the polishing
agent to the paintwork

Note: The paintwork you want to process must be

carefully cleaned and completely dry. Severely

oxidized paintwork requires the use of a special
cleaner.

Select a cleaner from the products available to

suit the state of the paintwork and the stress it is

exposed to.

1. Dab with the textile polishing bonnet on dif-
ferent positions of the paintwork you want to
polish. This will help to distribute any excess
polishing agent over the textile polishing
bonnet and/or over the paintwork you want to
polish.

2. Hold the handle of the equipment firmly in
both hands, place the polishing machine onto
the paintwork you want to polish (Fig. 11) and
switch on the equipment by pressing the On/
Off switch (Fig. 1/ ltem 3).

3. First work on the large level surfaces such
as the engine hood, boot lid and roof (Fig.
12), then on the smaller surfaces such as the
doors and mudguards (Fig. 13). Guide the
equipment smoothly over the paintwork, exer-
ting no pressure.

4. Switch off the equipment with the On/Off
switch (Fig. 1/ Item 3) before you remove it
from the paintwork you are polishing.

5. For areas which are difficult to reach, remove
the textile polishing bonnet from the polishing
disk and process these areas by hand (Fig.
14).

6.4 Polishing the paintwork with the synthetic
polishing bonnet

Note: After the previously applied polishing agent

has dried completely on the paintwork, you can

begin with the polishing. Damp polish will be sme-

ared by the synthetic polishing bonnet.

1. Replace the textile polishing bonnet with the
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synthetic polishing bonnet. Make sure that
the synthetic polishing bonnet is free of any
foreign bodies.

2. Remove the polish layer in the same order in
which you applied the polishing agent to the
paintwork. Be sure to follow the instructions
issued for using the waxing and polishing
agent.

7. Replacing the power cable

Danger! Information on the charger

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

®  Wash the polishing bonnets only by hand and
let them air-dry.

®  When the polishing machine is not being
used it should be stored face up with the po-
lishing bonnet removed so that the polishing
disk can dry and retain its original shape.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

11. Fault

The machine does not work

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.
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12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables* polishing attachments, polishing bonnets, carbon
brushes
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

www.sidirikasnikolaidi.gr



®

Danger ! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

2
| ]

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
amiante !

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

+40°C
+10°C @
=

Stockage des accumulateurs uniquement dans des pieces seéches a une température ambiante de +10
°C a +40 °C. Ne stocker les accumulateurs que lorsqu'ils sont chargés (charge min. 40 a 60 %).

Catégorie de protection Il

A utiliser uniquement dans des endroits secs.
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Danger!

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Poignée

Plateau de polissage

Interrupteur marche/arrét

Bonnet de polissage en tissu

Bonnet de polissage synthétique
Batterie (non compris dans la livraison)
Chargeur (non compris dans la livraison)

Noaswb=

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des pieces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Polisseuse

Bonnet de polissage en tissu
Bonnet de polissage synthétique
Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient uniquement pour appliquer de
la cire et polir ou pour enlever les laques de voitu-
res, de bateaux ou de caravanes et camping-cars.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
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responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur: ....... 18V d.c.
Vitesse de rotation avide : ................. 2500 tr/min
Plateau de polissage : ......... ... 254 mm
POIdS & e 2,1 kg
Attention !

L‘appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu‘avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power-X-Change !

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.

Chargeur

Tension du secteur ............ 200-250V ~ 50-60 Hz
Sortie

Tension nominale ..........ccccceeeeeeeeenneeeen.. 21Vd.c.
Courant nominal .........ccccveveeeeeeicivnennnn.. 3000 mA

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....58,9 dB(A)

Imprécision KpA ....................................... 3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique L, .. 69,9 dB(A)
Imprécision K, ..., 3dB(A)

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, = 18,546 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-

nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
® Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Charge de I'accumulateur (fig. 3-4)

1. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

2. Mettez 'accumulateur dans le chargeur.

3. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
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verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

veuillez controler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans I'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
taille-haies sans fil baisse. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Indicateur de charge de I‘accumulateur
(figure 5)

Appuyez sur linterrupteur pour l'indicateur de

charge de I‘accumulateur. Lindicateur de charge

de I'accumulateur vous indique I‘état d‘autonomie

de I'accumulateur a I‘aide de trois voyants LED

colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

5.3 Montage de I‘accumulateur (figure 6-7)
Insérez I'accumulateur dans le logement de
I‘accumulateur prévu a cet effet. Dés que
I‘accumulateur est dans une position comme
illustrée sur la figure 7, veillez a ce que la touche
a cran s‘enclenche ! Pour extraire I‘accumulateur,
appuyez sur la touche a cran et retirez
I‘accumulateur (figure 8).

6. Commande

Avertissement!

Enlevez systématiquement la batterie avant de
paramétrer I'appareil.

La durée de charge figure dans le tableau du pa-
ragraphe 12.

6.1 Mettre le bonnet de polissage sur le pla-
teau de polissage (fig. 9)

1. Retournez la polisseuse pour voiture de sorte
que le plateau de polissage soit tourné vers le
haut.

2. Enfilez le bonnet de polissage en tissu sur
le plateau de polissage. Veillez a ce que le
bonnet de polissage en tissu soit exempt de
saletés.

6.2 Enduire le bonnet de polissage en tissu
de pate cirante/de polissage (fig. 10)
Remarque : utilisez pour le cirage et le polissage
uniquement des produits de trés bonne qualité et
respectez les indications de traitement du fabri-
cant figurant sur I'emballage.
Répartissez le produit de polissage de fagon uni-
forme jusqu‘aux bords du bonnet de polissage en
tissu afin d‘obtenir une fine couche uniforme sur
tout le capot.

Remarque : si on applique trop de produit, cela
rendra plus difficile I‘élimination de la couche in-
termédiaire du produit de polissage de la laque et
n‘améliorera pas le résultat.

6.3 Mise en marche et application du produit
de polissage sur la laque

Remarque : la laque a traiter doit étre nettoyée

soigneusement et étre complétement séche. Les

laques trés fortement oxydées exigent |‘utilisation

d‘un produit nettoyant spécial.

Veuillez utiliser les produits proposés correspon-

dant a la sollicitation et a I'état de la laque.

1. Tapotez avec le bonnet de polissage en tissu
a divers endroits de la surface de laque a
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polir. De la sorte, le produit éventuellement en
trop se répartit de nouveau sur le bonnet de
polissage ou sur la surface de laque a polir.

2. Tenez la poignée de l‘appareil fermement
dans les deux mains, posez la polisseuse sur
la surface a polir (fig. 11) et allumez I‘appareil
en appuyant sur l'interrupteur marche/arrét
(fig. 1/pos. 3).

3. Traitez tout d‘abord les grandes surfaces
planes comme par ex. le capot du moteur, le
capot du coffre et le toit (fig. 12) et ensuite les
surfaces plus petites comme les portes et les
ailes (fig. 13). Guidez I‘appareil de fagon ré-
guliére sur la laque sans exercer de pression
d‘appui.

4. Eteignez I'appareil a I'aide de linterrupteur
marche/arrét (fig. 1/pos. 3) avant de le retirer
de la surface de laque a polir.

5. Polissez les endroits difficiles d‘accés a la
main (fig. 14) aprés avoir retiré le bonnet de
polissage du plateau de polissage.

6.4 Polissage de la surface de laque a I‘aide
du bonnet de polissage synthétique

Remarque : lorsque le produit de polissage ap-

pliqué auparavant sur la surface de polissage est

entierement sec, vous pouvez commencer a polir.

Le produit de polissage encore humide bave avec

le bonnet de polissage synthétique.

1. Echangez le bonnet de polissage en tissu
contre le bonnet de polissage synthétique.
Veillez a ce que le bonnet de polissage syn-
thétique soit exempt de saletés.

2. Retirez la couche de polissage en suivant
les mémes étapes que pour I‘application du
produit de polissage sur la surface de laque.
Respectez ce faisant obligatoirement les
consignes d‘utilisation du produit cirant et de
polissage.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger ! Remarque concernant le chargeur
Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Débranchez la batterie avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Lavez les bonnets de polissage uniqguement a
la main et laissez-les sécher a I'air libre.

® En cas de non-utilisation prolongée, la po-
lisseuse devrait étre stockée sans le bonnet
de polissage tournée vers le haut afin que le
plateau de polissage puisse sécher et quil
garde sa forme initiale.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

11. Dérangement

Lappareil ne fonctionne pas

Vérifiez que la batterie est chargée et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
I'adresse indiquée.
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12. Affichage chargeur
Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n'a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'lSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I'approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* accumulateur
Matériel de consommation/ embouts de polissage, bonnets de polissage,
piéces de consommation* balais de charbon
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

2
| ]

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

+40°C
+10°C @
=

Conservazione delle batterie soltanto in luoghi asciutti con una temperatura ambiente di +10°C - +40°C.
Conservate le batterie solo se sono cariche (almeno al 40-60%).

Grado di protezione Il

Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti asciutti.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare 'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Impugnatura

Platorello

Interruttore ON/OFF

Cuffia per lucidatura in tessuto

Cuffia per lucidatura sintetica

Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)
Caricabatterie (non compreso tra gli elementi
forniti)

Noaswb=

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Lucidatrice

Cuffia per lucidatura in tessuto
Cuffia per lucidatura sintetica
Istruzioni per I‘uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € destinato esclusivamente
all‘applicazione di prodotti lucidanti ovvero alla
loro rimozione e alla lucidatura di autovetture, im-
barcazioni o roulotte/ camper.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
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attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...18V d.c.

Numero di giri al minimo: .. ....2500 min™
Platorello: ........ccoovvivenineieeeseeee @254 mm
PESO: e 2.1 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Caricabatterie

Tensione direte ................ 200-250V ~ 50-60 Hz
Uscita

Tensione nominale .........ccccceeeeeeeeennnnes 21Vd.c.
Corrente nominale ........cccceeeeeenvvneennn.. 3000 mA

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LDA werr... 58,9 dB (A)
Incertezza KpA ......................................... 3 dB(A)
Livello di potenza acustica L, .......... 69,9 dB (A)
Incertezza K, .ooooveveiieiiiiiiiicics 3dB(A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, = 18,546 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere

utilizzato anche per una valutazione preliminare

dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le horme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Ricarica della batteria (Fig. 3-4)

1. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. [l LED verde inizia a lampeggiare.

2. Inserite la batteria nel caricabatterie.

3. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.
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Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘, ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del Cesoie per siepi
a batteria. Non fate scaricare mai completamente
la batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 5)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria. L'indicazione di carica della batteria
segnala lo stato di carica per mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed & di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricatal!

5.3 Montaggio della batteria (Fig. 6-7)

Inserite la batteria nell‘apposito vano. Non appe-
na la batteria € in una posizione come mostrato
nella Fig. 7, fate attenzione che il tasto di arresto
scatti. Per rimuovere la batteria premete il tasto di
arresto ed estraetela (Fig. 8).

6. Uso

Attenzione!

Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

Per la durata di ricarica si veda la tabella al punto
12.

6.1 Applicazione della cuffia sul platorello
(Fig. 9)

1. Capovolgete la lucidatrice per auto in modo
che il platorello sia rivolto verso I‘alto.

2. Mettete la cuffia in tessuto sul platorello. Fate
attenzione che la cuffia in tessuto sia perfett-
amente pulita.

6.2 Applicazione di pasta / prodotto lucidante
sulla cuffia in tessuto (Fig. 10)
Avvertenza: per lucidare e fare risplendere la
vernice usate solamente prodotti di qualita e ris-
pettate le istruzioni per ‘'uso del produttore indica-
te sulla confezione.
Distribuite il prodotto lucidante in modo uniforme
fino al bordo della cuffia in tessuto in modo da
ottenere una sottile pellicola di spessore sempre
uguale.

Avvertenza: una quantita eccessiva di prodotto
lucidante ha I‘unico effetto di rendere piu difficile
la sua rimozione dalla vernice e non migliora il
risultato.

6.3 Accensione e applicazione del lucidante
sulla vernice

Avvertenza: |a vernice da lucidare deve essere

ben pulita e completamente asciutta. Per le verni-

ci molto ossidate deve essere usato un detergen-
te speciale.

Utilizzate i prodotti adatti in base alle sollecitazio-

ni e allo stato in cui si trova la vernice.

1. Applicate il lucidante picchiettando leg-
germente con la cuffia in tessuto in diversi
punti della superficie verniciata da lucidare.
L‘eventuale lucidante in eccesso si distribu-
isce cosi ulteriormente nella cuffia in tessuto
ovvero sulla superficie da lucidare.

2. Afferrate saldamente I'impugnatura
dell‘apparecchio con tutte e due le mani,
appoggiate la lucidatrice sulla superficie
verniciata da lucidare (Fig. 11) e accendete
I‘apparecchio premendo [‘interruttore ON/
OFF (Fig. 1/ Pos. 3).

3. Trattate prima le superfici piane e grandi
come per es. il cofano del motore, il cofano

www.sidirikasnikolaidi.gr



del bagagliaio e il tetto (Fig. 12) e poi le su-
perfici piu piccole come per es. le portiere e

i parafanghi (Fig. 13). Passate I‘apparecchio
sulla vernice con movimenti uniformi e senza
esercitare pressione.

4. Spegnete I'apparecchio con l'interruttore ON/
OFF (Fig. 1/ Pos. 3) prima di allontanarlo dal-
la superficie da lucidare.

5. Peripunti difficili da raggiungere togliete la
cuffia in tessuto dal platorello e lucidateli a
mano (Fig. 14).

6.4 Lucidatura delle superfici verniciate con
la cuffia sintetica

Avvertenza: iniziate a lucidare dopo che il luci-

dante prima applicato si € asciugato completa-

mente sulla superficie verniciata. Se il lucidante &
ancora umido viene solo distribuito ulteriormente
dalla cuffia sintetica.

1. Sostituite la cuffia in tessuto con la cuffia sin-
tetica. Fate attenzione che la cuffia sintetica
sia perfettamente pulita.

2. Togliete lo strato di lucidante nello stesso
ordine in cui avete applicato il lucidante sulle
superfici verniciate. Rispettate assolutamente
le istruzioni per l'uso del prodotto lucidante.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo! Avvertenze sul caricabatterie

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

e Lavate le cuffie per la lucidatura solo a mano
e fatele asciugare all’aria.

® Quando non viene usata, la lucidatrice va
conservata senza la cuffia e con il platorello
rivolto verso I‘alto in modo che possa asci-
ugarsi e mantenere la sua forma originaria.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

11. Anomalie

L‘apparecchio non funziona.

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-
telo all'indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenzal In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-

fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per 'uso.

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non ¢ stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & pil possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iISC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * accessori di lucidatura, cuffie di lucidatura, spaz-

zole di carbone

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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DK/N

>

Fare! Lzes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

+40°C
+10°C @
=

Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et tert rum med en omgivende temperatur pa +10 °C - +40 °C.
Opbevaring skal ske i opladet tilstand (mindst 40-60%).

Kapslingsklasse Il

Kun til brug i terre rum.

www.sidirikasnikolaidi.gr
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsidesasttes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
barn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at bern ikke leger med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Handtag

Polerskive

Teend/sluk-knap

Tekstil-polerhzette

Syntetisk polerheette
Akkumulatorbatteri (falger ikke med)
Oplader (falger ikke med)

Noaswb=

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbehgr for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Polermaskine
Tekstil-polerhaette

Syntetisk polerhaette
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

www.sidirikasnikolaidi.gr
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3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er udelukkende beregnet til vok-
spéafering og polering hhv. voksfjernelse af lak pa
keretgjer, bade eller campingvogn eller autocam-
per.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 18Vd.c.
Omdrejningstal i tomgang: .................. 2500 min™
Polerskive: ... @254 mm
Vagt: i 2,1 kg
Vigtigt!

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen

med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Oplader
Netspaending........ccccccueeenee 200-250V ~ 50-60 Hz
Udgang
Nominel spgending..........cccceeeieenrinnnne. 21Vd.c.
Nominel Strom..........ccocveviiiieiiicees 3.000 mA

Stoj og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L , ..o 58,9 dB(A)
Usikkerhed K, ..., 3 dB(A)
Lydeffektniveau L, ....cccooviririreuencnnne 69,9 dB(A)
Usikkerhed K, ooveeeveiiccc 3 dB(A)

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a, = 18,546 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skansmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begreenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
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geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Apparatet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5 1 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 3-4)
. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort

pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

2. Seaetakkuen péa opladeren.

3. Under punkt ,Visninger pa opladeren* findes
en oversigt over LED-visningernes betydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varmt. Dette er helt normalt.

Hyvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

e omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

e opladeren

e samt akkupack

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer,
at akku-haekkeklippers ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack’en!

5.2 Akku-kapacitetsvisning (fig. 5)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator.
Akku-kapacitetsindikatoren indikerer akkumula-
torbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere
bruges og oplades!

5.3 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 6-7)
Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulatorbat-
teriets holder. Nar akkumulatorbatteriet er i en
position som vist pa fig. 7, skal anslagsknappen
ga iindgreb! Akkumulatorbatteriet fiernes ved at
trykke pa anslagsknappen og fierne akkumulator-
batteriet (fig. 8).

6. Betjening

Advarsel!

Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

Ladevarigheden fremgar af tabellen i afsnit 12.

6.1 Polerhaette anbringes pa polerskive
(fig. 9)

1. Drej autopolermaskinen om, s& polerskiven
vender opad.

2. Treek tekstil-polerhaetten hen over polerski-
ven. Serg for, at tekstil-polerhaetten er fri for
snavs.

6.2 Voks-/polerpasta kommes pa tekstil-pole-
rhaette (fig. 10)

Bemeerk: Brug kun forsteklasses produkter til at

vokse og polere med og overhold producentens

brugshenvisninger pa emballagen.

Fordel polermidlet jeevnt pa tekstil-polerhastten

helt ud til kanten, sa der opnas et gennemgéaende

ensartet, tyndt lag.

Bemaerk: Kommes for meget polermiddel pa,
bliver det senere vanskelige at fjerne polermid-
dellaget pa lakken, desuden forbedrer dette ikke
resultatet.

6.3 Teending og polermiddel kommes pa lak
Bemeerk: Lakken, der skal bearbejdes, skal vaere
renses omhyggeligt og vaere helt tor. Staerkt oxi-
derede lakker kraever, at der bruges et specielt
renggringsmiddel.

Brug de tilbudte produkter afheengigt af belastnin-
gen og lakkens tilstand.
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1. Dup med tekstil-polerhaetten forskellige ste-
der pé lakfladen, der skal poleres. Pa den
made fordeles evt. overskydende polermiddel
endnu en gang i tekstil-polerhzetten hhv. pa
lakfladen, der skal poleres.

2. Tag godt fat i maskinens holdegreb med
begge haender, anbring polermaskinen pa
lakfladen, der skal poleres (Fig. 11) og teend
for maskinen ved at trykke pa teend/sluk-
knappen (fig. 1/pos. 3).

3. Bearbejd forst de lige og store flader som
f.eks. motorhjelm, bagagerumsklap og tag
(fig. 12) og herefter de sma flader som f.eks.
dore og hjulskaerme (fig. 13). Fer maskinen
ensartet hen over lakken og udev ikke noget
tryk.

4. Sluk for maskinen med teend/sluk-knappen
(fig. 1/pos. 3), for du fierner den fra lakfladen,
der lige er blevet poleret.

5. Til vanskeligt tilgaengelige steder fiernes
tekstil-polerhaetten fra polerskiven, sa disse
flader kan bearbejdes manuelt (fig.14).

6.4 Polering af lakflader med syntetisk pole-
rhaette

Bemaerk: Nar den forinden paferte polermiddel

er tarret helt pa lakfladen, kan poleringsarbejdet

startes. Fugtighedspolitur smgres ud med synte-
tik-polerhaetten.

1. Erstat tekstil-polerhaetten med syntetik-poler-
heetten. Serg for, at syntetik-polerhaetten er fri
for snavs.

2. Fjern polerlaget i samme raekkefglge, som
polermidlet blev pafert pa lakfladerne. Over-
hold ubetinget brugshenvisningerne til voks-
og polermidlet.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare! Henvisning til opladeren

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk stod.

® Polerhaetterne ma kun vaskes i handen og i
torres i frisk luft.

e Nar polermaskinen ikke er i brug, skal den
opbevares med polerfladen opad, og poler-
heaetten skal veere fjernet, sa polerskiven kan
torre og bibeholde sin oprindelige form.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

® Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tert og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

11. Forstyrrelse

Maskinen korer ikke

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om spaending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

www.sidirikasnikolaidi.gr
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og péakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljemaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-vaerktgjet er - med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sperg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

www.sidirikaznikolaidi.gr
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* polerpasatser, polerhaetter, slibekul
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kebere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesasttelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som fglge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 méaneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfgrer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du egnsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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D

Fara!l Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

2
| ]

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvéander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

+40°C
+10°C @
=

Férvara endast laddningsbara batterier i torra utrymmen med en omgivningstemperatur pa +10°C -
+40°. Lagra endast batterier i laddat tillstand (minst 40-60 % laddade).

Skyddsklass Il

Endast avsedd fér anvandning i torra utrymmen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las dérfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Handtag

Polerplatta

Strémbrytare

Textilpolerhéatta

Syntetisk polerhéatta

Laddbart batteri (medféljer ej)
Laddare (medféljer €j)

Noaswb=

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.

Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-

na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

Polermaskin
Textilpolerhatta
Syntetisk polerhéatta
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar endast avsedd fér invaxning och po-
lering resp. avvaxning pa lackerade ytor pa bilar,
batar, husvagnar eller husbilar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor ................... 18V DC
Tomgangsvarvtal .........cccoceeeeereieenene. 2500 min
Polerplatta ........cccceveiiiieiiiieecee @ 254 mm
VIKE oo 2,1 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Laddare

Natspanning ..........ccccee... 200-250V ~ 50-60 Hz
Utgang

Nominell Spanning .........cccceeevvicieinnnne. 21vDC
Nominell Strom .........ccocceevviiiieiiiniiiens 3000 mA

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L , ..o 58,9 dB(A)
Osékerhet KpA ......................................... 3 dB(A)
Ljudeffektniva L, ....cccooeveeeriieieicicicnnn 69,9 dB(A)
Osékerhet K, «oooveeecciiicc 3dB(A)
Béar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstérs.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, = 9,619 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket sétt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en foérsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Ladda batteriet (bild 3-4)

1. Kontrollera att ndtspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

2. Satt batteriet pa laddaren.

3. Under punkten ,Lampor pa laddaren“ finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® |addaren och

® Dbatteriet
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till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska du alltid ladda batteriet i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att den batte-
ridrivna hacksaxens prestanda bérjar férsvagas.
Se till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder
till att batteriet forstors!

5.2 Kapacitetsindikering for batteri (bild 5)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen visar batteriets
laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och ar defekt. Du far
inte lAngre anvénda eller ladda ett defekt batteri.

5.3 Montera det laddningsbara batteriet

(bild 6-7)
Skjut i det laddningsbara batteriet i den avsedda
hallaren. Sa snart det laddningsbara batteriet
sitter i ett Iage som pa bild 7, se till att lasknappen
lases! For att ta ur det laddningsbara batteriet,
tryck pa lasknappen och avlagsna batteriet (bild
8).

6. Anvanda

Varning!

Dra alltid ut batteriet innan du gér installiningar
pa maskinen. Laddningstiden anges i tabellen i
avsnitt 12.

6.1 Sétta polerhattan pa polerplattan (bild 9)

1. Vrid runt bilpolermaskinen sa att polerplattan
ar riktad uppét.

2. Dra textilpolerhattan éver polerplattan. Kont-
rollera att textilpolerhattan &r ren.

6.2 Applicera vax / polerpasta pa textilpoler-
héattan (bild 10)

Obs! Anvand endast hdgkvalitativa produkter

fér vaxning och polering. Beakta producentens

anvandningsinformation som anges pa férpack-

ningen.

Fordela polermedlet likformigt fram till kanten av

textilpolerhéttan, sa att en genomgaende likfor-

mig, tunn applicering kan uppnas.

Obs! Om alltfér stora mangder polermedel appli-
ceras, blir det svarare att ta bort polermedelskik-
tet fran lacken. Detta forbattrar inte resultatet.

6.3 Koppla in maskinen och applicera poler-
medel pa lacken

Obs! Lacken som ska bearbetas maste ha reng-

jorts noggrant och vara helt torr. Starkt oxiderad

lack kraver att ett speciellt rengéringsmedel an-
vands.

Anvand lampliga produkter beroende pa vilken

pakanning som ytan utsatts fér samt lackens

skick.

1. Tryck med textilpolerhattan pa olika stéllen pa
den lackerade ytan som ska poleras. Eventu-
ellt dverfldédigt polermedel férdelas i textilpo-
lerhattan eller pa den lackerade ytan som ska
poleras.

2. Hall fast maskinen i bada handtagen, sétt po-
lermaskinen péa den lackerade ytan som ska
poleras (bild 11) och koppla in maskinen med
strombrytaren (bild 1/ pos. 3).

3. Bearbeta férst jAmna och stora ytor, t ex mo-
torhuven, bagageluckan och taket (bild 12),
och darefter de mindre ytorna, t ex dérrar och
stankskarmar (bild 13). Fér maskinen likfor-
migt éver lacken och utéva inget pressande
tryck.

4. Koppla ifrdn maskinen med strombrytaren
(bild 1/ pos. 3) innan du lyfter upp den fran
den lackerade ytan.

5. For svaratkomliga stéllen kan du ta av textil-
polerhéttan fran polerplattan och bearbeta
dessa stallen fér hand (bild 14).

6.4 Polera lackerade ytor med syntetisk po-
lerhétta

Obs! Efter att polermedlet som redan applicerats

pa den lackerade ytan har torkat helt, kan du

boérja polera med maskinen. Om polishen ar fuktig
smetas den ut av den syntetiska polerhattan.

1. Byt ut textilpolerhattan mot den syntetiska
polerhéttan. Kontrollera att den syntetiska
polerhéttan &r ren.

2. Tabort skiktet av polermedel i samma f6ljd
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som det har applicerats pa de lackerade
ytorna. Beakta tvunget anvandningsinformati-
onen fér vax och polermedel.

7. Byta ut natkabeln

Fara! Information om laddaren

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationspp-
ningarna och motorképan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Reng6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

® Polerhattorna far endast tvattas fér hand och
ska sedan lufttorka.

®  Om polermaskinen inte anvands ska den
férvaras med polerplattan uppéat. Dra av po-
lerhattan for att polerplattan ska kunna torka
och behélla sin ursprungliga form.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
nérmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

11. Stoérning

Maskinen startar inte.

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning féreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).
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12. Lampor péa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgérder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fr&n angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som forbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® polerhéttor, polerhattor, borstkol
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstadende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprédk som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, dsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej @&ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller dven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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D

Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku mlize zpusobit ztratu sluchu.

@

Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiald mGze vznikat zdravi
Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupuijici z
pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

+40°C
+10°C @
=

Skladovani akumulator pouze v suchych mistnostech s teplotou okoli od +10°C do +40°C.
Akumulatory skladujte pouze v nabitém stavu (nabité na min. 40-60 %).

T¥ida ochrany Il

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.
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Nebezpeéi!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Rukojet

Lestici talif

Za-/vypinac

Textilni lestici potah

Lestici potah ze syntetického vlakna
Akumulator (neni obsazen v rozsahu dodav-
ky)

Nabijecka (neni obsaZena v rozsahu dodav-
ky)

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

Qo hON =

N

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Lesticka

Textilni lestici potah

Lestici potah ze syntetického vlakna
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj je uréen vyhradné k navoskovani a
lesténi, resp. k odvoskovani automobilovych laku
na autech, ¢lunech nebo karavanech / obytnych
automobilech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucéelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru:.........ceeevvreeveenennenne 18Vd.c
Otacky na volnobéh: .........c.cccevienens 2500 min’
Lestici talif:.......ccovveieiiieceeeceeee @254 mm
HMONOSE: .. 2,1 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Powe-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power-X-
Charger.

Nabijecka

Sitové napéti.........ccceeenns 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystup

Jmenovité napéti.........ccocveiiiiiiiicnnn. 21Vd.c.
Jmenovity proud ..o, 3000 mA
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 58,9 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ......... 69,9 dB(A)
Nejistota K, «ooveereiieiieiiiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, = 18,546 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a muze se
meénit v zavislosti na druhu a zpdsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimec¢nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k uvodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Zbyvajici rizika

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky

5.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 3-4)

1. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabije¢ky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

Zasunte akumulator do nabijecky.

V bodu ,Indikace nabijecky” najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijeéce.

wn

Béhem nabijeni se mize akumulator trochu
zahfivat. To je ovéem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém(
dotykaji nabijecich kontakt(.
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Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste

se méli starat o véasné nabiti akumulatorového
¢lanku. To je kazdopadné nutné, pokud zjistite, Ze
vykon akumulatorovych nizek na zivé ploty klesa.
Akumulatorovy élanek nikdy kompletné nevybijej-
te. Toto vede k defektu akumulatoru!

5.2 Indikace kapacity akumulatort (obr. 5)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru.
Indikace kapacity akumulatoru signalizuje stav
nabiti akumulatoru pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:

Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:

Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:
Akumulator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

5.3 Montaz akumulatoru (obr. 6-7)

Zasunte akumulator do vymezeného prostoru.
Jakmile je akumulator v poloze, ktera je zobraze-
na na obrazku 7, dbejte na zacvaknuti zapadko-
vého tlaéitka! PFi vyjmuti akumulatoru stisknéte
zapadkové tlacitko a odstrarite akumulator (obr.
8).

6. Obsluha

Varovani!

Nez zacénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

Dobu nabijeni zjistite v tabulce v ¢asti 12.

6.1 Nasazeni lesticiho potahu na lestici talif
(obr. 9)

1. Obratte lesticku na auta tak, aby byl lestici
talif nahore.

2. Pretahnéte textilni lestici potah pres lestici
talif. Dbejte na to, aby textilni lestici potah
neobsahoval nedistoty.

6.2 Naneseni voskové / lestici pasty na tex-
tilni lestici potah (obr. 10)
Pokyn: Pouzivejte k voskovani a lesténi pouze
vysoce kvalitatni vyrobky a dodrzujte pokyny
vyrobce ke zpracovani uvedené na obalu.
Rovnomérné naneste lestici prostfedek az ke
kraji textilniho lesticiho potahu tak, abyste docilili
celkové rovnomérné, tenké vrstvy.

Pokyn: P¥ili§ velké mnozstvi lesticiho prostfedku
ztéZuje pozdéjsi odstrarfiovani vrstvy lesticiho
prostfedku na laku a vysledek nijak nezlepsi.

6.3 Zapnuti a nanaseni lesticiho prostiedku
na lak

Pokyn: OsSetfovany lak musi byt peclivé vycistény

a zcela suchy. Silné zoxidované laky vyzaduji

pouziti specialniho &isticiho prostfedku.

V zavislosti na kladenych narocich a stavu laku

pouzijte prosim pfislu§né nabizené vyrobky.

1. Dotknéte se lehce pomoci textilniho lesticiho
potahu na nékolika mistech lesténé lakované
plochy. Pfip. pfebytecny lestici prostfedek se
tak znovu rozprostre v textilnim lesticim pota-
hu resp. na lesténé lakované plose.

2. Uchopte rukojet pevné obéma rukama,
pfilozte lesticku na lesténou lakovanou plo-
chu (obr. 11) a zapnéte pfistroj stisknutim za-/
vypinace (obr. 1/pol. 3).

3. Vylestéte nejdfive rovné a velké plochy,
jako jsou napf. kapota motoru, dvefe kufru a
stfecha (obr. 12), a poté mensi plochy, jako
jsou napf. dvere a blatniky (obr. 13). Vedte
pfistroj rovhomérné po laku a nevytvarejte
zadny pfitlacny tlak.

4. Nez pfistroj odeberete z lesténé lakované
plochy, vypnéte ho pomoci za-/vypinace (obr.
1/pol. 3).

5. Natézce pfistupna mista sejméte textilni
lestici potah z lesticiho talife a vylestéte tato
mista ruéné (obr. 14).

6.4 Lesténi lakovanych ploch pomoci lestici
potahu ze syntetického vlakna

Pokyn: Po Uplném zaschnuti pfedtim nanesené-

ho lestici prostfedku na lakované plose muzete

zacdit s lesténim. VIhké lestidlo se lesticim pota-
hem ze syntetického vlakna rozmaze.

1. Vyménte textilni lestici potah za lestici potah
ze syntetického vlakna. Dbejte na to, aby
lestici potah ze syntetického vlakna neob-
sahoval necistoty.

2. Vrstvu lesticiho prostfedku odstrarite ve stej-
ném poradi, v jakém jste lestici prostfedek
nanaseli na lakované plochy. Dodrzujte pfitom
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bezpodminecné pokyny k pouziti voskového
a lesticiho prostfedku.

7. Informace k nabijecce
Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpec¢im.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vydistit.

® Pravidelné pristroj ¢istéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

e Lestici potahy prat pouze ruéné a nechat
uschnout na vzduchu.

® P¥inepouzivani by méla byt lesticka uloZzena
se stazenym lesticim potahem s talifem
smérem nahoru, aby mohl lestici talif uschn-
out a uchoval si svUj plvodni tvar.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

11. Poruchy

Pristroj nebézi

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguije, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatfeni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizplGisobené nabijeni

Nabijec¢ka se nachazi v rezimu $etrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich dlivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklac¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dili nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotfebni material/spotfebni dily* lestici nastavce, lestici potahy, uhliky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlsili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj predtim nebo byl od zac¢atku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.
Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opottebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni iétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladt a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouc¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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I

Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze spésobit poskodenie sluchu.

D

Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdra-
viu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

+40°C
+10°C @
=

Skladovanie akumulatorov len v suchych miestnostiach s teplotou okolia od +10 °C do +40 °C.
Akumulatory skladujte len v nabitom stave (nabité min. na 40 — 60 %).

Trieda ochrany Il

Ur€ené len na pouzitie v suchych miestnostiach.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Drzadlo

Lestiaci tanier

Vypina¢ zap/vyp

Textilny lestiaci naviek

Synteticky lestiaci navlek

Akumulator (nie je su¢astou dodavky)
Nabijacka (nie je sucastou dodavky)

Noaswb=

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Lesticka

Textilny lestiaci naviek
Synteticky lestiaci navlek
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny vyluéne len na voskovanie a
lestenie resp. odvoskovanie automobilovych lakov
na automobiloch, lodiach alebo obytnych vozid-
lach/privesoch.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napatim motora:...........c.coce.. 18Vd.c
Volnobezné otacky: .........covvvvvreenenne. 2500 min
Lestiaci tanier:.........cccovvveienienineene @254 mm
HMONOSE: ...ooiiiiiie e 2,1kg
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vyluéne len s li-iono-
vymi akumulatormi série Power-X-Change!

Li-iénové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power-X-
Charger.

Nabijacka

Sietové napadtie.................. 200-250V ~ 50-60 Hz
Vystup

Menovité Napatie ..........ccccvevveeneenneenne. 21Vd.c.
Menovity prid ........ccccoeeeeiiiniieiiceeens 3.000 mA
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 58,9 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ........ 69,9 dB (A)
Nepresnost K, ....ccooeiniiiiiiiiiiicne, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 18,546 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa méze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za uc¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'tc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial’ sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Nabijanie akumulatora (obr. 3-4)

1. Skontrolujte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom §titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

2. Zasunte akumulator na nabijacku.

3. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze ddjst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim,
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® Cije zasuvka spravne zapojena na sietové
napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

* nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabijanie
akumulatora. To je v kazdom pripade potrebné
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorovych
zahradnickych noznic zac¢al znizovat. Akumulator
by nemal byt nikdy Uplne vybity. To totiz vedie k
poskodeniu akumulatoral!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 5)
Stlacte tlacidlo pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora. Zobrazenie kapacity akumulatora
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

5.3 Montaz akumulatora (obr. 6-7)

Nasurite akumulator do prislusného ulozenia
akumulatora. Ked bude akumulator v polohe ako
je zobrazené na obrazku 7, dbajte na zapadnutie
areta¢ného tlacidla! Za uc¢elom vybrania akumu-
latora stlacte areta¢né tlacidlo a vyberte akumu-
lator (obr. 8).

6. Obsluha

Varovanie!

Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

Doba nabijania je uvedena v tabulke v odseku 12.

6.1 Nasadenie lestiaceho navleku na lestiaci
tanier (obr. 9)

1. Otocte automobilovu lesticku tak, aby bol
lestiaci tanier oto¢eny smerom nahor.

2. Natiahnite textilny lestiaci navlek na lestiaci
tanier. Dbajte na to, aby bol textilny lestiaci
navlek bez nedistot.

6.2 Nanesenie voskovej/lestiacej pasty na
textilny lestiaci navlek (obr. 10)
Upozornenie: Na voskovanie a lestenie
pouzivajte len vysoko kvalitné produkty a dbajte
na pokyny vyrobcu pre spracovanie uvedené na
ich obale.
Rovnomerne rozneste lestiaci prostriedok az na
okraj textilného lestiaceho navleku tak, aby sa
dosiahlo celkovo rovhomerného, tenkého nane-
senia.

Upozornenie: Prili§ velké mnoZstvo lestiaceho
prostriedku stazuje neskorSie odstrariovanie
vrstvy lestiaceho prostriedku na laku a nezlepSuje
samotny vysledok.

6.3 Zapnutie a nanasanie lestiaceho pros-
triedku

Upozornenie: OSetrovany lak musi byt dokladne

vycCisteny a Uplne suchy. Silne zaoxidované laky

vyzaduju pouzitie Specialneho ¢istiaceho pros-
triedku.

V zavislosti od kladenych narokov a stavu laku

pouzivajte, prosim, prislusné produkty dostupné

na trhu.

1. Dotknite sa textilnym lestiacim naviekom na
rozliénych miestach lakovanej plochy uréenej
na lestenie. Pripadny prebytoc¢ny lestiaci
prostriedok sa tak eSte moze lepSie rozniest v
textilnom leStiacom navleku resp. na lestenej
lakovanej ploche.

2. Pevne uchopte obidvomi rukami drzadlo
pristroja, priloZte lesti¢ku na leStenu lakovanu
plochu (obr. 11) a zapnite pristroj stlaéenim
vypinaca zap/vyp (obr. 1/pol. 3).

3. OSetrite najskor rovné a velké plochy ako
napr. kapotu motora, kryt batozinového
priestoru a strechu (obr. 12) a nakoniec
mensie plochy ako napr. dvere a blatniky (obr.
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13). Pristroj ved'te rovhomerne po laku a ne-
vytvarajte ziaden pritlacny tlak.

4. Vypnite pristroj vypinacom zap/vyp (obr. 1/
pol. 3) predtym, nez ho odoberiete pre¢ z
lestenej lakovanej plochy.

5. Na tazko pristupné miesta odoberte textilny
lestiaci navlek z lestiaceho taniera a oSetrite
tieto miesta ruéne (obr. 14).

6.4 LeStenie lakovanych pléch so synte-
tickym lestiacim navlekom

Upozornenie: Po Uplnom vyschnuti vopred na-

neseného lestiaceho prostriedku na lakovane;j

ploche mozete zacat s leStenim. Vlhka politura by
sa syntetickym lestiacim navlekom roztierala.

1. Vymente textilny lestiaci navlek za synteticky
lestiaci navlek. Dbajte na to, aby bol synte-
ticky lestiaci navliek bez necistot.

2. Vrstvu lestiaceho prostriedku odstranujte
postupne v rovhakom poradi, ako ste lestiaci
prostriedok nanasali na lakované plochy.
Bezpodmienecne pritom dodrziavajte pokyny
pre pouzitie voskového a lestiaceho pros-
triedku.

7. Upozornenie k nabijacke
Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastuipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi ¢istiacimi pracami vytiahnite aku-
mulator.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v ¢istom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Lestiace navleky umyvajte len ru¢ne a
nechajte ich vysusit na vzduchu.

® V pripade nepouzivania by sa mala lesticka
skladovat so stiahnutym lestiacim naviekom
oto¢ena smerom nahor, aby lestiaci tanier
mohol vyschnut a zachoval si svoj pévodny
tvar.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Poruchy

Zariadenie nepracuje

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢&i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napétiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adre-
su zakaznickeho servisu.
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijac¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podla pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa velmi dihti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idedlnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili$ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili$ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zZivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. s nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* lestiace nasady, lestiace navleky, uhliky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  Vsimli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii Gétenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylué¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

2
| ]

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

+40°C
+10°C @
=

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes met een omgevingstemperatuur van +10 °C tot +40 °C. De
accu’s alleen in geladen toestand opbergen (min. 40-60% geladen).

Bescherming klasse Il

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Handvat

Polijstschijf

Aan/Uit-schakelaar

Textielen polijstkap

Synthetische polijstkap

Accu (niet meegeleverd)

Lader (niet meegeleverd)

Noaswb=

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Polijstmachine
Textielen polijstkap
Synthetische polijstkap
Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het in de
was zetten en polijsten resp. het verwijderen van

was van lak voor voertuigen aan auto’s, boten of

caravans/campers.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
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gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning MOotOr: ........ccvveevvereeieneeeenee 18vDC
Stationair toerental: .........c.cccoeoiieennn. 2500 min™
Polijstschijf: ........coeiiiiiiiiiiiieiiee @254 mm
GEWICHE: . 2,1kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden

geladen.

Laadtoestel

Netspanning ..........ccccce.... 200-250V ~ 50-60 Hz
Uitgang

Nominale spanning ...........cccceveeceennnne 21Vd.c.
Nominale stroom .........cccccceeviiiiinncenn. 3000 mA

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......c..cccconenee. 58,9 dB (A)
Onzekerheid K, ..., 3 dB(A)
Geluidsvermogen L, ....ccccocevrvernnnanes 69,9 dB (A)
Onzekerheid K, «.ooovoveveviiiiiiiiic 3dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, = 18,546 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

© Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Accu laden (fig. 3-4)

1. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader het stopcontact in. De groene LED
begint te knipperen.

2. Steek de accu de lader in.

3. Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.
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Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accuheggenschar vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicator (fig. 5)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicator. De accu-capaciteitsindicator signaleert
de laadtoestand van de accu aan de hand van 3
LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

5.3 Montage van de accu (afbeelding 6-7)
Schuif de accu in de daartoe voorziene houder.
Zodra de accu in een positie zit zoals getoond in
fig. 7, erop letten dat de grendeltoets vastklikt!
Om de accu eruit te nemen drukt u op de grendel-
toets en verwijdert u de accu (afbeelding 8).

6. Bediening

Waarschuwing!

Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

Gelieve de laadduur af te leiden uit de tabel in
hoofdstuk 12.

6.1 Polijstkap op de polijstschijf zetten (fig. 9)

1. Draai de automatische polijstmachine om,
zodat de polijstschijf naar boven is gericht.

2. Trek de textielen polijstkap over de polijstschi-
jf. Zorg ervoor dat de textielen polijstkap vrij is
van verontreinigingen.

6.2 Was-/Polijstpasta opbrengen op de textie-
len polijstkap (fig. 10)

Aanwijzing: Gebruik voor het in de was zetten

en polijsten alleen kwalitatief hoogwaardige pro-

ducten en neem de op de verpakking vermelde

verwerkingsinstructies van de fabrikant in acht.

Verdeel het polijstmiddel gelijkmatig tot aan de

rand van de textielen polijstkap, zodat er een over

het hele oppervlak gelijkmatige, dunne laag wordt

opgebracht.

Aanwijzing: Als er te veel polijstmiddel wordt
opgebracht, dan wordt het moeilijker om de op de
lak opgebrachte laag later te verwijderen en het
resultaat ook niet beter.

6.3 Inschakelen en polijstmiddel opbrengen
op lak

Aanwijzing: De te bewerken lak moet zorgvuldig

gereinigd en helemaal droog zijn. Sterk geoxide-

erde lak vereist de inzet van een speciaal reini-
gingsmiddel.

Gelieve al naargelang belasting en toestand van

de lak de daarvoor aangeboden producten te

gebruiken.

1. Stip met de textielen polijstkap verschillende
plekken van het te polijsten lakoppervlak aan.
Eventueel overtollig polijstmiddel verdeelt
zich zo nog eens in de textielen polijstkap
resp. op het te polijsten lakopperviak.

2. Neem de greep van het apparaat stevig in
beide handen, zet de polijstmachine op het te
polijsten lakoppervlak (fig. 11) en schakel het
apparaat in door op de AAN/UIT-schakelaar
(fig. 1/pos. 3) te drukken.

3. Bewerk eerst de effen en grote oppervlakken
zoals b.v. motorkap, kofferdeksel en dak (fig.
12) en vervolgens de kleinere oppervlakken
zoals b.v. deuren en spatborden (fig. 13). Leid
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het apparaat gelijkmatig over de lak en oefen
er geen druk op uit.

4. Schakel het apparaat aan de AAN/UIT-scha-
kelaar (fig. 1/pos. 3) uit, voordat u het van het
te polijsten lakopperviak neemt.

5. Voor moeilijk toegankelijke plaatsen neemt u
de textielen polijstkap van de polijstschijf af
en bewerkt u deze met de hand (fig. 14).

ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
De polijstkappen alleen met de hand wassen

en aan de lucht laten drogen.

6.4 Polijsten van de lakopperviakken met de ®  Als hij niet wordt gebruikt moet de polijst-
synthetische polijstkap machine met eraf getrokken polijstkap naar
Aanwijzing: Nadat het van tevoren opgebrach- boven worden bewaard, opdat de polijstschijf
te polijstmiddel volledig op het lakopperviak kan drogen en zijn oorspronkelijke vorm be-
gedroogd is, kunt u met het polijsten beginnen. houdt.
Vochtige politoer wordt door de synthetische po-
lijstkap versmeerd. 8.2 Onderhoud
1. Vervang de textielen polijstkap door de In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
synthetische polijstkap. Zorg ervoor dat de onderdelen.
synthetische polijstkap vrij is van verontreini-
gingen. 8.3 Bestellen van wisselstukken:
2. Verwijder de polijstlaag in dezelfde volgorde Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-

waarin u het polijstmiddel op de lakoppervlak-  gende gegevens te vermelden:
ken heeft opgebracht. Neem daarbij absoluut ® Type van het toestel
de toepassingsinstructies voor de was en het ®  Artikelnummer van het toestel
polijstmiddel in acht. ® |dent-nummer van het toestel
®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder

7. Vervanging van de www.isc-gmbh.info

netaansluitleiding
Gevaar! Aanwijzing bij de lader 9. Verwijdering en recyclage
Als de netaansluitleiding van dit apparaat be- ) o )
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant Het toestel bevindt zich in een verpakking om
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig transportschade te voorkomen. Deze verpakking
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
gevaren te vermijden. naar de grondstofkringloop worden teruggevo-

erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.

8. Remlgmg’ onderhoud en Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen

bestellen van wisselstukken dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
Gevaar! gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

8.1 Reiniging 10. Opbergen

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-

www.sidirikanikolaidi.gr

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.



11. Storing

Apparaat loopt niet

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

www.sidirikasnikolaidi.gr



12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* polijstopzetstukken, polijstkappen, koolborstels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Heetta! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

<

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

+40°C
+10°C @
=

Almacenamiento de las baterias s6lo en espacios secos con una temperatura ambiente de +10°C a
+40°C. Guardar las baterias unicamente cuando estén cargadas (min. al 40-60 %).

Clase de proteccion Il

Utilizar unicamente en espacios secos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o0 que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1/2)
Empufadura

Plato de pulido

Interruptor ON/OFF

Cubierta textil para el pulido

Cubierta sintética para el pulido

Bateria (no se incluye en el volumen de entre-
ga)

Cargador (no se incluye en el volumen de
entrega)

ook ON =

N

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service

Center en un plazo maximo de 5 dias laborales

tras la compra del articulo presentando un recibo

de compra valido o a la tienda donde compré

el aparato. A este respeto, observar la tabla de

garantia de la informacion de servicio que se en-

cuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, ldaminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Pulidora

Cubierta textil para el pulido
Cubierta sintética para el pulido
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido exclusivamente
para encerar y pulir y retirar el exceso de cera
de la pintura en vehiculos, barcos o caravanas/
roulottes.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
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similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 18Vd.c.
Velocidad marcha en vacio: ... 2500 rpm
Plato de pulido: ........ccocoveviiiieniiiiene @254 mm
PESO: e 2,1 kg
jAtencioén!

El aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change.

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Cargador

Tensiéndered ........cceenee 200-250V ~ 50-60 Hz
Salida

Tension nominal...........cccevvveeeeeeeeecnnnnen.. 21Vd.c.
Corriente nominal .........ccccceeeeeeecnnneennn.. 3.000 mA

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , .............. 58,9 dB(A)
Imprecision KpA ....................................... 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica L, ........... 69,9 dB(A)
IMprecision K, ..o, 3dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, = 18,546 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

El aparato se suministra sin baterias y sin
cargador.

5.1 Cargar la bateria (fig. 3-4)

1. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

Introducir la bateria en el cargador.

El apartado ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.
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Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que,

® exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Recargar la bateria siempre a tiempo para pro-
curar que dure lo maximo posible. Esto sera ne-
cesario cuando se detecte que la potencia de las
tijeras recortasetos se debilita.

Nunca descargar la bateria por completo. jEsto
podria provocar un defecto en la bateria!

5.2 Indicador de capacidad de bateria
(figura 5)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria. El indicador de capacidad de bateria

le indica el estado de carga de la bateria sirvién-

dose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

5.3 Montaje de la bateria (fig. 6-7)

Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. En cuanto la bateria se encuentre en la
posicion que muestra la figura 7, asegurarse de
que el dispositivo de retencién enclave. Para ext-
raer la bateria es preciso presionar el dispositivo
de retencion y retirar la bateria (fig. 8).

6. Manejo

jAviso!

Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

Consultar la duracién de carga en la tabla que
aparece en el apartado 12.

6.1 Poner la cubierta para el pulido en el pla-
to de pulido (fig. 9)

1. Girar la pulidora automatica de manera que el
plato de pulido mire hacia arriba.

2. Poner la cubierta textil para el pulido sobre el
plato de pulido. Asegurarse de que la cubier-
ta textil para el pulido esté completamente
limpia.

6.2 Aplicacion de la pasta de encerado/puli-
do en la cubierta textil para el pulido (fig.
10)

Aviso: Para encerar y pulir es preciso utilizar solo

productos de alta calidad y tener en cuenta las

instrucciones de uso del fabricante que vienen

indicadas en el embalaje.

Distribuir el producto para pulir de manera uni-

forme hasta el borde de la cubierta textil para el

pulido de manera que el producto la cubra com-

pletamente creando una capa fina y homogénea.

Aviso: Si se aplica demasiado producto para el
pulido, luego resultara mas complicado retirar la
capa de dicho producto de la pintura y no se obti-
ene un resultado mejor.

6.3 Conexion y aplicacion del producto para
pulir en la pintura

Aviso: La pintura a pulir debe estar bien limpia

y completamente seca. Las pinturas muy oxida-

das precisan el uso de un producto de limpieza

especial.

Dependiendo de las solicitaciones y del estado

de la pintura se debera emplear el producto per-

tinente.

1. Aplicar dando ligeros toques un poco de
producto con ayuda de la cubierta textil en
distintos puntos de la superficie pintada que
se desea pulir. Si sobra producto se vuelve a
distribuir en la cubierta textil para el pulido o
bien sobre la superficie pintada que se desea
pulir.

2. Sujetar bien con ambas manos la empufa-
dura del aparato, colocar la pulidora sobre la
superficie pintada que se desea pulir (fig. 11)
y encender el aparato pulsando el interruptor
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ON (fig. 1/pos. 3).

3. Trabajar primero las superficies lisas y gran-
des, como p. ej. cap6 del motor, porton del
maletero y techo (fig. 12) y a continuacion las
superficies mas pequefias como las puertas
y los guardabarros (fig. 13). Mover el aparato
de manera homogénea por la pintura y sin
ejercer presion.

4. Apagar el aparato en el interruptor ON/OFF
(fig. 1/pos. 3) antes de retirarlo de la superfi-
cie pintada que se desea pulir.

5. Para los lugares de dificil acceso, quitar la cu-
bierta textil para el pulido del plato de pulido y
trabajarlos a mano (fig. 14).

6.4 Pulido de superficies pintadas con la cu-
bierta sintética para el pulido

Aviso: Una vez se haya secado completamente

el producto de pulir previamente aplicado en la

superficie pintada se puede empezar con el pu-
lido.No utilizar la cubierta sintética para pulir en
humedo.

1. Cambiar la cubierta textil por la sintética. Ase-
gurarse de que la cubierta sintética para el
pulido esté completamente limpia.

2. Quitar la capa de pulido en el mismo orden
en el que aplico el producto para pulir sobre
la superficie pintada. Es preciso tener en
cuenta en todo momento las instrucciones de
uso de producto de encerado y pulido.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro! Advertencia sobre el cargador
Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

e Lavar las cubiertas para el pulido solo a mano
y dejarlas secar al aire.

® Sino se usa la pulidora, se deberia guardar
sin la cubierta y con el plato de pulido hacia
arriba para que se pueda secar y mantenga
su forma original.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

11. Averia

El aparato no funciona

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tensién, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.
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12. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* accesorios para pulir, cubiertas para el pulido,

escobillas de carbon

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?

* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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@

Vaara! Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyéstettdessé saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tyén aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.

+40°C
+10°C @
=

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lampétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akkuja vain ladattu-
na (vah. 40-60% lataus).

Suojaluokka Il

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaéaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sadhkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusméaéréaykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

T&t4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkildn valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdéan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kahva

Kiillotuslautanen
Paalle-/pois-katkaisin
Kangas-kiillotushuppu
Synteettinen kiillotushuppu

Akku (ei kuulu toimitukseen)
Latauslaite (ei kuulu toimitukseen)

Noaswb=
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2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kiillotuskone
Kangas-kiillotushuppu
Synteettinen kiillotushuppu
Alkuperaiskayttdohjeen kdannos
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan autojen, veneiden
tai matkailuvaunujen / -autojen pintamaalin va-
haamiseen, kiillottamiseen ja vahanpoistoon.

Konetta saa kdyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyétto: ................... 18V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: ...................... 2500 min
Kiillotuslevy: ......ccooiiiiieiiiieecee, @254 mm
Paino: ..o 2,1 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta
ja sita saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change
-sarjan litiumi-ioniakkujen kera!

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

Latauslaite

Verkkojannite 200-250V ~ 50-60 Hz

Ulostulo
Nimellisjannite .........cccccoeevieneeenen. 21V tasavirta
Nimellisvirta .........ccooerviiieniieieeces 3000 mA

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, w.....cooovvveunnnninns 58,9 dB(A)
Mittausvirhe KpA .......... 3 dB(A)
Adnen tehotaso Ly, «....ccoceerrerrererencees 69,9 dB(A)
Mittausvirhe K, «..ooooveiiiiiiiiciis 3dB(A)

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térinénpééstéarvo a, = 18,546 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéastdéarvoa voidaan myos
kayttéa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
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sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkotydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan séhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

5.1 Akun lataaminen (kuva 3-4)

Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& valodiodi alkaa vilkkua.
Tydnné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta ,Latauslaitteen naytté® |6ydat tau-
lukon, josta selviavét latauslaitteen valodiodi-
néaytén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.
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Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyydamme toimittamaan

e latauslaitteen

sekd akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman
pitka, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huo-
maat akku-pensassakset tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

5.2 Akun tehonnéytté (kuva 5)
Paina akun tehonnaytén katkaisinta. Akun tehon-
naytto ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Viallista akkua ei saa enda kayttaa eika ladatal

5.3 Akun asennus (kuvat 6-7)

Tyénné akku sille tarkoitettuun akkukantaan. Kun
akku on kuvan 7 esittaméssa asennossa, tulee
tarkkailla, etta lukitusndppain napsahtaa kiinni!
Ota akku pois painamalla lukitusnappainta ja otta-
malla akku pois (kuva 8).

6. Kayttd

Varoitus!

Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

Latauksen keston néaet osiossa 12 olevasta tau-
lukosta.

6.1 Kiillotushupun asettaminen kiillotuslauta-
selle (kuva 9)

1. Ké&anna kiillotuskone yldsalaisin, niin etta Kiil-
lotuslautanen osoittaa yléspain.
2. Veda kangaskiillotushuppu kiillotuslautasen

paalle. Huolehdi siitd, etté kangaskiillotushu-
pussa ei ole epapuhtauksia.
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6.2 Vahan / kiillotustahnan paneminen kanga-
skiillotushuppuun (kuva 10)

Viite: Kayt4 vahaamisessa ja kiillotuksessa vain

korkealaatuisia tuotteita ja noudata pakkauksessa

olevia valmistajan tyéstdohjeita.

Levita kiillotusaine tasaisesti reunaan asti kanga-

skiillotushupun péaalle, niin ettd saadaan aikaan

kauttaaltaan tasainen, ohut kerros.

Viite: Liian runsas Kiillotusaineen kaytté vai-
keuttaa myéhemmin tehtévaa kiillotusaineen
poistamista maalista eik& paranna lopputulosta.

6.3 Kéynnistys ja kiillotusaineen vieminen
maalipinnalle
Viite: Kasiteltdvan maalipinnan tulee olla huolella
puhdistettu ja taysin kuiva. Pahasti ruostuneisiin
maaleihin tulee kayttaa erityisté puhdistusainetta.
Kéyta aina rasituksen ja maalin kunnon mukaisia
tuotteita.
1. Topdttele kangaskiillotushupulla kiillotettavan
maalipinnan eri kohtia. Mahdollisesti liiallinen
kiillotusaine jakautuu taten viela kerran kan-
gaskiillotushuppuun tai kiillotettavalle maali-
pinnalle.
Tartu laitteen kahvaan tukevasti molemmin
kasin, aseta kiillotuskone kiillotettavalle maali-
pinnalle (kuva 11) ja kynnista laite painamal-
la paélle-pois-kytkinta (kuva 1/ nro 3).
Késittele ensin tasaiset, laajat pinnat, kuten
esim. konepelti, tavaratilan kansi ja katto
(kuva 12) ja sitten pienemmaét pinnat kuten
esim. ovet ja lokasuojat (kuva 13). Liikuta lai-
tetta tasaisesti maalipintaa pitkin al&ké& paina
sité pintaa vasten.
Sammuta laite paélle-pois-kytkimesté (kuva 1
/ nro 3), ennen kuin otat sen pois kiillotettaval-
ta maalipinnalta.
Vaikeasti tavoitettavissa kohdissa ota kanga-
skiillotushuppu pois kiillotuslautaselta ja kasit-
tele nédma kohdat hupulla kasin (kuva 14).

6.4 Maalipintojen kiillottaminen synteettisella
kiillotushupulla

Viite: Kun edella levitetty kiillotusaine on kuivunut

taysin maalipinnalle, voit aloittaa kiillottamisen.

Kostea kiillote suttaantuu synteettisell& kiillotus-

hupulla.

1. Vaihda kangaskiillotushupun tilalle synteet-
tinen kiillotushuppu. Huolehdi siita, etta syn-
teettisessa kiillotushupussa ei ole epapuhtau-
ksia.

2. Poista kiillotusainekerros samassa jérjes-

tyksessa, jossa levitit sen pinnoille. Noudata
talldin ehdottomasti vahan ja kiillotusaineen
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kayttdohjeita.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara! Latauslaitetta koskeva ohje

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ota akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

Kiillotushuput pestéan vain kasin ja kuivateta-
an iimassa.

Kun kiillotuskonetta ei kayteta, tulee sita sai-
lyttaé kiillotushuppu poistettuna kiillotuslauta-
nen yldspain, niin etta kiillotuslautanen kuivuu
ja sailyttaa alkuperaisen muotonsa.

8.2 Huolto
Laitteen sisgpuolella ei ole mitédan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

FIN

9. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kdyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

11. Forstyrrelse

Laite ei kay

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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12. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihreéa
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat |6ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttéon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stda pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.

-Akun [Ampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enda ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylméa
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myos kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttémateriaali / kayttdosat* kiillotusvalineet, Kiillotushuput, hiomahiilet
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetté.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tdssa takuukortissa annettua osoitetta. SelvitAmme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamistd koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilbitd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaréysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kaytt), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enad kuulu takuumme piiriin. Laheta taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - 47181 yMEHbLUEHWSA ONAaCHOCTU NOJTYyYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

®

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3almThbl cayxa. BosaeiicTBue LWyMa MOMKET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

@

OcTopoiHo! Ucnonbayitte pecnuparop. MNpu 06paboTHe APEBECUHbI U APYTUX MaTEPUAIOB MOXET
o6pa3oBaTbCcA BpeaHan A1A 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTbiBaTb NPeAMETbI CoAepHaLllme
ac6ecT!

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awmTHbIe O4KK. Bo3HKKaloLlwme BO BpeMs paboTbl UCKPbI MK
BbIAENALWMECA U3 YCTPOMCTBA 06/I0MKM, OMUJIKU U Mbl/Ib MOTYT NOBPEAWTD OpPraHbl 3peHus.

+40°C
+10°C @
=

XpaHuTe akKyMynAaTOpbl TOZIBKO B CyXMX NMoMeLLeHMAxX npn Temnepartype ot +10 °C go +40 °C.
XpaHuTe akKyMynAaTOPbl TONIbKO B 3aPAXKEHHOM COCTOAHMK (MUH. 40-60 %).

Hnacc sawuthb! I

TonbKo ONA NCNOJIb30BaHMA B CyXUX NOMeLLEeHNAX.

www.sidirikasnikolaidi.gr
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OnacHocTb!

Mpu MCnoNb30BaHMKM YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuia TEXHUKK
6€30MacHOCTH A5l TOro, YTobbl U3GeaTb
TpaBM M NpeaoTBpaTUTDb yLep6. NMoatomy
BHMMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauun / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAJEHHOM MecCTe AJ/1s TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHpOPMALMIO, KOrfa oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bbl jaete ycTponcTeo
APYrMM AN1S NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauum / ykasaHus
no TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLIEPO,
KOTOpbIE GblIN NOYHEHbI UKW MPUYMHEHDI

B pesy/nibTaTte Hecob0AEHMA yKasaHui

3TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TEXHUKE
6€30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHWUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yHKa3aHUA MO TEXHUKeE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOHO NoJTy4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe BCe YHKa3aHuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTOGbI 6bI10
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA UMU B
6ynywem.

3TO YCTPOWMCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo AN
MCMO/Ib30BaHWA ero nnuamu (BKIYasa aeTen)

C OrpaHnYeHHbIMKU GUSUHECKMMU, CEHCOPHBLIMM
WIM YMCTBEHHbIMW CMIOCOBGHOCTAMM U/U C
HEeLOCTaTOYHbIM OMbITOM W/WAIM C HEAOCTATOUHbIM
YPOBHEM 3HAHWI; UCKIOYEHWEM ABAAETCA
Ha/IM4YMe 3a HUMU Haa30pa OTBETCTBEHHbIMM
3a Ux 6€30MacHOCTb IMLAMU UK ECN

OHM NONYYalOT YKas3aHWA Mo Nosib30BaHWIo
ycTpoicTBOM. Heo6xoaMMo cneanThb 3a AeTbMU
[NS TOro, YTOGbI Y6eAUTbCA, YTO OHW He UrpatoT
C YCTPOMCTBOM.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKoBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (pUCyHKu 1/2)
PykosaTKa

MonuposoyHana Tapenka

MepekntoyaTenb «BKAOHEHO-BbIK/IIOYEHO»
TeKCTWNbHAA HacagKa

CuHTeTMYecKas HacaiKa

AKKYMynATop (He BXOAUT B KOMMIEKT
NnocTaBKM)

3apsgHoe yCTPOMCTBO (HE BXOAUT B
KOMMJIEKT NOCTaBKM)

oorwN~

N

2.2 CocTtaB KOMMJIEKTa yCTpoMUcTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTD U3AENA Ha

OCHOBaHWM ONWUCAHHOIo 06bEMa NMOCTABKMU.

Mpw 06HapyHEHUN HEAOCTATKA KOMMOHEHTOB

06paTuTeCh B HaLL CEPBMUCHbIN LEHTP

WK MarasuH, B KOTOPOM Bbl npro6pesnu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B Te4yeHue 5-Tn

paboymx AHEW Noce NPUOBPETEHUS U3eNus,

NpeabsBUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B OKYMEHTE C

MHOPMAaLIMEN O CEPBUCHOM 06CYHMBAHUM.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOMHO U3
yNaKoBKW YCTPONCTBO.

®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepual, a TaKke
NpUCNOCOBEHNSA 3aLMTbl YCTPOMCTBA Npu
yNaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKE (NpU
Hannumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOUCTBO M NPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yMe BOSHUKLLMX MpU
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHUN.

® CoxpaHsiTe ynakoBKy N0 BO3SMOXHOCTH
[0 UCTEYEHWS CPOKA rapaHTUMHBIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTpoICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpyliKamu! 3anpelleHo aetam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJeHKaMu U MenKumMu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLbA!

MonvpoBanbHas MallMHKa
TeKcTunbHan HacagKa
CuHTeTUYecKas HacagKa
OpwWr1HanbHOe pyKOBOACTBO Mo
JKCMIyaTaumm

®  YKasaHuWs Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTU
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RUS

3. Ucnosnb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHasHa4YeHuem

YCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHO UCKIYUTEIbHO
LA HaTUPaHWA BOCKOM, MOJIMPOBKM U yaaNeHu st
BOCKa C JIaKMPOBaHHbIX MOBEPXHOCTEM
aBTOMOGMEN, NOAOK U NpULEN-40MOB.

PaspeLuaeTcsa ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
Zpyroe, oTiMyatoLLeecsi OT STOrO UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYHOLLMM
npefHa3sHavyeHuio. 3a BCE BO3HUKLLME B
pesynsraTte TaKoro UCMosib30BaHus yLeps6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaloLLMI C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/Ib.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4YeHa A5 UCNO/Ib30BaHWsA

MX B MPOMBbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM WU
UHAycTpUabHoMn o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUIHbIM
0653aTeNbCTBaM MPU UCMO/Ib30BaHWK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WK MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKKe B
nofo6HON AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHU4ECKHE AaHHble

OneKTponuTaHue aguratens: .... 18 B nocT. Toka
CKOpOCTb BPALLEHUA XOIOCTOIO XOAA: ..vvrvvereenne
2500 06/M1H
@ 254 mm
2,1 Hr

MonnpoBoyHas Tapenka: .
Bec: ....

OnacHocTb!

LLlymbl U BUGpauma

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUGpaLmn 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 60745.

YpoBeHb faBnenus Wwyma LpA ............. 58,9 ob(A)
HeonpepeneHHoCTE K, oo 3 6(A)
YpoBeHb MowHocTH wyma L, .......... 69,9 ab(A)
HeonpegeneHHoCTb K, oo 3 aB(A)

Ucnonb3yiiTe 3aWmuTy opraHoB cayxa.
Bo3geincTBMe LyMa MOKET BbI3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4YeHue BesIM4nHbl BUbpaLmm
(cymMmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBAeHWUI)
onpegeneHo B cootseTcTamm ¢ EN 60745.

OMUCCUOHHBIV NoKa3aTesib BUGpaLmK
a, = 18,546 m/cex?
HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBefeHHOe 3Ha4YeHue AMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo CTaHAapTHbIM METOLOM NMPOBEAEHMS
UCTbITAHWIA, OHO MOMET U3MEHSATLCS

B 3aBMCUMMOCTM OT BMAA U Criocoba
MCMO/Ib30BAHUA 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUMUTEIbHBIX ClyYasx NpeBblaThb
YKa3aHHyI0 BE/IMUMHY.

anBe,quHOG 3Ha4yeHune smmnccun BVI6paLI,VIVI
MOMET 6bITb UCMO/Ib30BaHO ANA cpaBHEHUA
OHOro 3N1EKTPUHECKOro MHCTPyMeHTa C APYrm.

anBe,quHoe 3Ha4yeHune smmnccun
BM6paLI,VIVI MOMET ObITb UCMNOIb30BaHO ana
npep,BapMTeanoH OLEHKN HeratMBHoro
B/INAHUA.

CBepuTe 06pa3oBaHue WYMOB U BUOpaLMK K

MUHUMYMY!

® lcnonb3ayiTe TONbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTatoLue ycTponcTBaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTte y4yuTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwero ycTporicTsa.

® He noaBepraviTe yCTPOWCTBO neperpysKe.
Mpn HEOBGXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTH
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.

®  OTKJ/II04anTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €I0 He
ucnonbayeTe.

®  cnonb3ayiTe nepyarTku.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

Jame B TOM cnyyae, ecnn Bbl ucnonb3syete

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHueM, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo A pUcKa. Huke

NpuBeAEH CNIUCOK OCTaTO4YHbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHwWe NETKUX, B TOM C/ly4ae ecu
He MUCMoJb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. TloBpempaeHue cyxa, B TOM C/ly4ae eCiv He
MCMO/Ib3yETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aLWmThI cyxa.
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3. HapyleHus 3aopoBbs B peaynstate
BO3[EMCTBUA BUBPALIMM Ha PYKY Npu
[/MTeNIbHOM MCMOJIb30BaHWUK YCTPOMCTBA
WM NPU HENPaBWIbHOM MOIb30BaHUU U
HeHaz1exallemM TEXHAHECKOM yXOoae.

5. Mepen BBOJOM B 3KCNyaTauuio

YcTpoiicTBo nocraBnseTca 6e3
aKKYMY/JIATOPOB U 3apAAHOro yCTPoiCTBa.

5.1 3apAagKa akkymynAaTtopa (puc. 3-4)

1. Y6eputech B TOM, 4TO yKa3aHHOE
Ha PUPMEHHON TabUYKe 3Ha4YEHWE
HanpAXeHWs CeT COOTBETCTBYET
MMeEoLLeMYCA 3HAYEHUIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apagHOro ycTponcTea B
LITENCesIbHY0 PO3ETKY. 3eeHbIli CBETOANOA,
HayHeT muraTb.

2. BcraBbTe akKymynATop B 3apagHoe
YCTPOWMCTBO.

3. B pasgene «MHanKaTopbl 3apAaaHOro
yCTpoWcTBa» NPUBOAUTCA Tabauua ¢
yKasaHneMm 3Ha4eHU CBETOAMOAHOM
MHAWKaLMK 3apagHOro yCTponcTaa.

Bo Bpemsa npoLiecca 3apaaKv akKyMynaTop
MOMET HEMHOTO HarpeTbCs. ATO BMOIHE
HOpMasibHOE fBMIEHUE.

Ec/in akKyMynaTOPHbIM 610K He 3apsiaeTcs, TO

HEO6XOAMMO NPOBEPUTH:

®  Ha/lMuMe HanpPsSKEHWs CeTU B
3NIEKTPUYECHON PO3ETHE

®  Ha/JMuMe NIOTHOro CoeMHeHUs Ha
KOHTaKTax 3apsagHOro yCTpoMCTEa.

Ecnv akkyMynsiTOpHbIM 610K BCe elle He
3apsmaeTcs, npocb6a oTNpaBnTb

®  3apAfgHoOe YCTPOWCTBO

® W aKkKyMynsaTOPHbIN 610K

B HaLU OTZAEeN 06CNYHUBaHMSA.

[ns obecneyeHnn ANUTENbHOIO CPOKa

CNy¥6bl aKKyMyNATOPHOro 6/10Ka HEO6GXO0AMMO
06€eCneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAAKY.
3apsaKy HeobxoanMo 06a3aTesIbHO NPOBOAUTb,
€C/V Bbl 3aMETUTE, YTO CHUIKAETCA MOLLHOCTb
aKKyMy/IITOPHOM cafioBble HOMHULI. He
[onycKanTe NosIHOro paspsifia akKyMySTOPHOrO
6/10Ka. OTO BEAET K MOBPEKAEHNIO
aKKyMy/SITOPHOro 610Ka!

RUS

5.2 UHaUKauMA 3apAaga akKymynaTopa
(puc. 5)

HammuTe Ha KHOMKY MHAMKALMK 3apsaaa

aKkKkymynaTopa. MHaukaTop 3apsga

aKKyMynaTopa rnoKasbiBaeT ypoBeHb 3apsaga

aKKyMy/fTOpa Npy NOMOLLM 3 CBETOAMOAOB.

lopAT Bce 3 cBeTopgMopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3aPAHEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceBetoauop(a):
OcTaTo4HbIV 3apAg akKyMynAaTopa JOCTaTO4eEH.

Mwuraet 1 cBeToauop;:
AKKyMyNATOp paspsiKeH, HE06X0AUMO 3apsaanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

AKKYMyNATOP NONHOCTBIO Pa3pAMHKeEH U
noBpemeH. 3anpeLLeHo NpoJo/IKaTh
MCMoNb30BaHWE M 3apAXKaTb HeUCNpaBHbIN
aKkKkymynaTop!

5.3 MoHTak akkymynaTopa (puc. 6-7)
BcTaBbTe aKKyMynAaTop B NpeAHasHa4YeHHoe
A1 3TOro KpeneHue. Kak To/IbKO akkyMynsTop
3aliMeT MOJIOKEHNE, NOKa3aHHOE Ha PUCYHKEe

7, cnegute 3a huKcaumen hUKCUpyoLLen
Knasuwwm! [ina U3BNEYEHUst akKyMysTopa
HarKMUTE UKCHPYIOLLYIO KAaBWLLY U BbIHBTE
aKkKymynaTop (puc. 8).

6. Pabora c ycTpoiicTBOM

MpepynpexpeHue!

Bceraa naBnekariTe akkymynaTop nepeg,
HaCTPOMKOM YyCTPOMCTBA.

MHpopmMaLumio 0 NPOAOCIKNUTENBHOCTH 3apAaKK
aKKyMynATOpa MOXHO Y3HaTb U3 TabauLbl B
pasgene 12.

6.1 YcTaHOBKa NoniMpoBasibHOW HacagKku Ha
No/sIMpoBasibHYIO0 Tapesky (puc. 9)

1. TloBepHWTE aBTOMAaTUYECKYIO
NosIMPOBasIbHYIO0 MaLLUMHY TaK, YTOGbI
nosMpPOBasbHbIN AUCK Bbln HanpasaeH
BBEPX.

2. HapeHbTe TEeKCTU/BbHYO NOMPOBAJIBHYIO
HacafKy Ha noAnpoBasbHbIv AUcK. Cnegnte
3a TeM, YTOObl Ha Hel He 6bl10 3arpA3HEHUI.
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6.2 HaHeceHue BOCKOBOI/NonvMpoBabHOW
nacTbl Ha TEKCTU/IbHYIO NOJIMPOBasIbHYIO
HacapRy (puc. 10)

YKasaHue: Mcnonb3aynTe A5 NOKPbITUA BOCKOM

1 MOJIMPOBKM TO/IbKO BbICOKOKAYECTBEHHbIE

NpoAyKTbl M COBMIOAANTE TEXHONOrMYECKHE

MHCTPYKLMWM NPOU3BOAUTENSA, HAXOAALLMECH Ha

ynaKoBKe.

PaBHOMEpPHO HaHecHTe NOAMPOBaJIbHbIN COCTaB

[l0 Camoro Kpas TEKCTU/IbHOM NOSIMPOBasIbHOM

HacafiKu CM/IOWHBIM POBHbBIM TOHKWUM C/IOEM.

YKa3aHue: HaHeceHue CAMULWKOM 60/bLIOTO
KOIMYECTBA NOMPOBAJILHOTO COCTaBa
3aTpyaHsaeT nocseaytollee yaaneHue ero cios
C 1aKMPOBAHHOM NOBEPXHOCTU U He ysydllaeT
pesynbrar.

6.3 BKloyeHue U HaHeceHue
NoJIMPOBaJibHOro cocTaBa Ha JlaK

YkasaHue: [pefHasHayveHHyto ansa 06paboTku

NTAaKMPOBAHHYI0 MOBEPXHOCTb HEOBXOAMMO

TLATENIbHO OYUCTUTL M NMOSHOCTbBIO BbICYLLNTD.

[na cMnbHO OKUCAMBLLMXCA 1aKOB TpebyeTcA

MCMonb30BaHWE CneLumanbHOro OYUCTUTENSA.

Mcnonb3syiTe COOTBETCTBYIOLME U3AEMA B

3aBMCMMOCTM OT Harpy3Ku M COCTOSIHWA NlaKa.

1. HocHuTech TEKCTUABHOM NOAMPOBAILHOM
HacafKoW B pa3Hblx MECTax Ha NoaMpyemMon
JTAaKOBOWM NOBEPXHOCTU. STO MNO3BOUT
pacnpeaennTb N36bITOK NOMPOBAIbHOIO
cocTaBa B TeKCTWU/IbHOM NOMPOBaJIbHOM
HacagKe unv Ha NoMpyemMow TaKoBOM
NMOBEPXHOCTH.

2. [lepmacb 3a pyKOATKY NOAMPOBaIbHOM
MaLlUMHbI ABYMSA pyKaMmu, yCTaHOBUTE ee
Ha nosIMpyemMow noBepxHocTH (puc. 11)

W BKJIIOYMTE, HAXAB Ha NepeKsoyaTesb
«BKJIIO4YEHO-BbIKO4EHO» (puc. 1/nos. 3).

3. Chayvana obpaboTanTe 60sblUME W NIOCKUE
NMOBEPXHOCTH, HaNpUmep KanoT ABuraTens,
KpbILLKY 6araxHuKa 1 Kpbiwy (puc. 12), a
3aTeM MeHbLLKWe No pasmepy NOBEPXHOCTH,
Hanpvmep ABepLibl U Kpblaba (puc. 13).
MepemeLlyalite yCTPOMCTBO HAZ, laKOBOM
NOBEPXHOCTHIO PABHOMEPHO, 63 Haxmma.

4. Tlpexae YeM CHATb YCTPOMCTBO C
NoIMPyeMOM JaKOBOW MOBEPXHOCTH,
BbIK/IIO4MTE €ro Npy NOMOLLM
nepeKsoYaTens «BKAOYEHO-BbIK/OHEHO»
(puc. 1/nos. 3).

5. B TpyAHOAOCTYMHbIX MECTax CHUMUTE
TEKCTUJIbHYIO MOSIMPOBaJIbHYIO HAacafKy C
No/IMPOBasbHOIO AUCKA M 06paboTanTe aTH
MecTa BpYy4Hyto (puc.14).
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6.4 NMonnpoBKa N1aKOBbIX MOBEPXHOCTEN
CUHTETUYECKOI NOSIMPOBasibHOMN
HacagHKoun

YKra3saHue: [ocne NosIHOro BbiChbIXaHWA

npeasapuTenbHO HAHECEHHOTO MOJIMPOBAsIbHOIO

cocTaBa Ha J1aKoBOW MNOBEPXHOCTU MOXHHO
npucTynatb K nonnmposke. HaHecTn

BNIAXHYIO NOIMPOBAJIbHYIO NACTY C MOMOLLbIO

CUHTETUYECKOM NOIMPOBabHOM HAacaKu.

1. 3ameHuTe TEKCTU/IbHYIO NOIMPOBAsbHYIO
KpbILWKY CUHTETHYeCcKoMn. CneauTe 3a Tem,
YTOObI Ha HEW He BbII0 3arpA3HEHNI.

2. Ypanute cnov BelecTsa 415 NOMPOBaHUA
B TAKOM e NopsAjKe, Kak 1 HaHOCKUU
NosMpPOBasbHbIN COCTaB Ha IaKOBble
nosepxHocTh. CTporo cobnogarite
PYKOBOZACTBO MO NPMMEHEHUI0 BOCKOBOIO
WJIM NOIMPOBAsLHOrO CocTasa.

7. 3ameHa Kabenqa nutaHusa
3NIeKTpoceTH

OnacHocTb! Yka3aHue K 3apagHoMy
YCTPOMCTBY

Ecnu 6ypeT noBpexaeH Kabenb NnuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €ro AOIHKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyx6ba cepsuca I apyroe 1LO ¢ NOJOGHOM
KBa/IMDUKaLMEN Ans TOro, YToObl U3GEHKATb
OnNacHoOCTEMN.

8. OumncTHa, Texo6enyHuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepes BceEMU paboTamu MO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
U3B/IeYb aKKYMYNSTOP U3 YCTPOMCTBA.

8.1 OumncTtka

° CopepmuTe 3amMTHbIE NPUCTIOCOBIEHNS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LN 1 Kopryc ABUraTens
CcBOGOAHBIMW HACKO/bKO 3TO BO3MOMHHO OT
MblsM W rpsi3n. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYHMTE CHaTbIM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBlIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamaoro UCrnob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLUMM KOIMHECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonb3ayiTte cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PaCcTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL NJACTMACCOBbIE HacTH
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ycTpowcTea. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl BoAa He
nonasna BOBHYTpb ycTpoWcTaa. lNonaaaHve
BO/ibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MoBbILIAET ONacHOCTb NOJIyHeHUA yaapa
TOKOM.

® [onupoBasbHble HacaAKu NPOMbIBaTb
TOJIbKO PyKamu M OCTaBWTb CYLUWTLCA Ha
BO3AYXe.

® Ecnuv nonvpoBsasibHas MaliuHa He
MCNosb3yeTcsl, HEOGXOAUMO XPaHUTb ee
C OTBEAEHHOM HaBEpPX NOMPOBasIbHOM
HacafKoM, YToObl MOIMPOBasIbHbIN
[MCK MOT BbICOXHYTb 1 COXPaHUTb CBOO
nepBoHavasibHyto hopmy.

8.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM yCTpOMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

8.4 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6XoAMMO
yKasaTb CNneayoLime AaHHbIE;

* Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTsa

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTporcTBa

* Howmep Heob6xoaMMOM 3anacHomn aeTanu
AKTyanbHble LeHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunusauua v BTOpU4yHoe
MUcnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHVA NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOXET BblTb MCMO/Ib30BaHA
BHOBb WM Hanpae/ieHa Ha MOBTOPHYHO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U ero
NPUHAANEKHOCTU M3rOTOB/IEHbI U3 Pa3/INYHBIX
matepuasnoB, Hanpumep, MeTasnia u niacTMmacc.
He BbiGpacbiBaiiTe fedeKTHble ycTponcTea
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. AnA NnpaBuibHOM
YyTUIM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMI NYHKT Npuema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
A€ HaXoAMUTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTE 37O B
opraHax KOMMyHaJIbHOrO ynpaB/ieHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaaIeHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEeMnozBEPHEHHOM
BO3/EMCTBUI0 MOPO3a, @ TaKe HeJO0CTYMHOM
ana aeteit mecte. OnTMManbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIBHOM
yNaKoBKe.

11. BoamyuweHue

YcTpoiCTBO He 3anycKaercs

MpoBeptTe, 3apAHeH M aKKyMyAsaTop U
(YHKLMOHMPYET IK 3apagHoe yCTpoicTBo. Ecam
YCTPOMCTBO He paBoTaeT, HECMOTPSA Ha Hasmuue
HanpsmKeHUs, HeOBX0AMMO BbIC/IATb Ero Mo
yKasaHHOMy afipecy OTAe/a 06CyHUBaHWSA.
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12. UHpMKaTopbl 3apAAHOro ycTpomicTBa

CocTtosAHue
WHAMKaTopa

KpacHbii
cBeToAnop,

3eneHbl
CBeToAMOp,

3HauyeHue U feilcTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCNJlyaTauuu
3apagHoe yCTPOWCTBO MOLK/IIOUEHO K CETU M FOTOBO K 9KCTITyaTaumu,
aKKYMYNATOp He B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apsagHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT aKkKyMYyISTOP B PEXUME ObICTPOM
3apAAKK. MIHpopMaLmio 0 BpEMEHM 3apALKU MOKHO HaUTH
HenocpesCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOWCTBeE.

YKasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEOLLEroCs 3apsfa akkymynsTopa
haKTUYECKoe BpeMs 3apsAaKN MOKET HEMHOMO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHWN.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAHEH U FOTOB K UCNOJIb30BaHMIO.

Mocne aToro akTMBMPYETCA PEHUM BEPEHOM 3apAAKKN A0 NOSHOM
3apsfAKY akkyMynisTopa.

[na aToro octaBbTEe aKKYMYNATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMeHMU.

[AetictBue

M3BNeKknTe aKKyMynAaTop 13 3apaaHoro yctpoicTea. OTcoeanHuTe
3apAgHoOe YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraet

He roput

BeperHana 3apagKa

3apsigHoe YCTPOMCTBO B perMMe 6eperHON 3apaaKu.

B uenax obecneyeHma 6e30MacHOCTN aKKyMyIAaTOp 3apsamaeTca
MeaNeHHee, a ANA 3apsafKM TpedyeTca 60/blue BpEMEHU. STO MOXKET
nponcxoanTb NO HECKOJIbKUM NMPUYNHaM:

- AKKYMYNIATOp 0/Ir0e BPEMS He 3apsixalcs.

- Temneparypa akkymynsatopa BHe OnTMMasibHOro guanasoHa.
[AeicTBue

[Joxanteck 3aBeplueHMA npoLecca 3apagK1, HECMOTPA Ha 3TO,
AKKYMY/IATOP MOMET NPOAOJIKATb 3apaHaTbCs.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpaBHocTb

3apAgKa HeBO3MOMXHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[AeiicTBue

3anpellyeHo 3apsaMaTh HeMCNpaBHbIY aKKYMYIATOP.
M3BNEKUTE aKKyMYATOP M3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylweHune TemnepatypHoro pexuma

CnvWKOM BbICOKas (HanpumMep, NpsiMOM COMTHEYHbIM CBET) UK C/IULLKOM
HM3Kasa (Hue 0 °C) TemnepaTypa akkymynaTopa.

[AelictBue

M3BNEKNUTE aKKYMYNIATOP U MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHWe NPy KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B O6bIYHBIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponercKomn gupexTuse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9NEKTPUYECKUX U NIEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaXx U peasiM3auuy B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAUMO
MCNOJIb30BaHHbIV SNEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAEbHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy 415 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuuHas nepepaboTHa - aNbTepHaT1Ba 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3roToBUTEO:
BnageneL, a1eKTpUYecKoro yCcTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTMBbI OTCbIJIKUM HA3a/ U3rOTOBUTESIO, COAENCTBOBATbL HaA/IeHaLLen YTUIN3aLUK.
MpuweaLiee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepesaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBMT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palLeHnu C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCS K MPUIOKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHWIO AOMONHUTESIbHBIM YCTPOMCTBAM 1 BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBAaM, He COAEePHaLLUM
3NIEKTPUYECKHME HACTU.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANTENbHBIX JIMCTOB
MPoAyKLMK GUPMbI, MOIHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspetueHmns ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHNU4YeCKne N3MeHeHUA

www.sidirikasnikolaidi.gr
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B I'apaHTMﬁHOM CcBUAEeTeNIbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMNETEHTHbIe
CepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Hale,eTe B rapaHTMﬁHOM cBUaeTeNIbCTBe.
OHnun Bcerga B Bawem pacnopAmXeHnn ana peweHna No6bIX BOMNPOCOB, CBA3aHHbIX C oﬁcnymmsaHmeM,
HanpumMmep, Ana pemoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLLIVIBaIOLIJ,VIXCF| ,quaneﬁ, a TaKxe
FIpMOGpeTeHMH pacxogHbIX MaTtepunanos.

Cne,qyeT O6paTVITb BHMMaHWe Ha TO, 4TO B 3TOM U3ae/Inn crieyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K M3HOCY B CBA3K C sucnnyaTaumeﬁ / cnegywumne getanum Tpe6yIOTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX Matepuranos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHawmBatowmecs getanmn® AKKymMynaTop
PacxopHbIn matepuan/pacxofHble 4actn® NosIMpOBasbHbIE HACAAKM, MOAMPOBasbHbIE

KPbILWKMK, LIJ.HMCbOBafIbeIe LLEeTKH

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He 06sa3aTenbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB MM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABWTb O TaKOM C/lyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHWe HEMCNPaBHOCTHU U B
NII060OM c/lyyae OTBETLTE Ha ClieaytoLLe BOMpOoCh!:

®  YCTpOMCTBO y¥e paboTasio Uam OHO GblI0 HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunock YTo-nMG0 B rasa nepes BO3HMKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTM (MPU3HaK nepes
HencnpaBHOCTbIO)?

® KakKylo HeucnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHWo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuiwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.

www.sidirikasnikolaidi.gr
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBawaemas noKynaTesbHULA, yBaraeMbli NoKynaTesb,

HaLUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLUMIA KOHTPOIb KadecTBa. Ec/iv 3To yCTPOMCTBO BCe e He ByaeT
(byHKLUMOHMpPOBaTb 6e3yNpeyHO, Mbl NPOCHM Bac 06paTuTbCs B Hall CEPBUCHBIV OTAeN No agpecy,
YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETWMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,
HOMEp KOTOPOro npuBeaeH Hue. MNpu npeabABAEHUN rapaHTUNAHBIX TPEGOBaHWIM AEeUCTBYIOT creayolune
YCNOBUSA.

1.

HacTosAwwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCKJ/IIOUMTEIBHO B OTHOLLEHWM NO/Ib30BaTeNen, T.€.
(HU3NYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOSALLIEE U3AE/IMe B paMKax CBOEN
npodeccroHaNbHOM WK [pYror CaMOCTOATENIbHOM AeATENbHOCTU. HacTosALwme npaBuia rapaHTnm
perynvMpytoT fONO/IHUTE/IbHbIE YC/I0BMA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
NPou3BOAMTE b 06ECNeYMBaET NMOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B J0MO/IHEHWE K YC/I0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUiHble 06513aTeNnbCTBa He 3aTparneatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTWitHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ana Bac 6ecnnarHbl.
lapaHTuiHbIE yCyrM pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMKEYNOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana uim
NPOW3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, 1 OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YHTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA HEe NpefHa3HavYeHbl Ans
MCMONb30BaHWUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE W Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMY rapaHTUIHbIN JOrOBOP CYMTAETCH HEAENCTBUTEbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO
MCnosib30BaNoCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, NMPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEeC/IEHHOM NPOM3BOACTBE, a TaKKe NoABeprasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOWCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTaTte HeCco6/10ieHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HeNpaBW/IbHOTO MOHTAaMKa, HECOBIOAEHWA PYKOBOACTBA NO 3KCMJyaTaLmy (Hanpumep, npy
NOAKJIIOYEHUM K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXEHWEM MW POAOM TOKa), HecoboAeHNA TpeboBaHMi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro 06C/yKMBaHNA U TPEGOBaHMIM TEXHUKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YCIOBUI OKPYKAIOLLEN CPefbl UK HEeAOCTaTO4HOrO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe HenpaBuIbHOIO WK HEHAA/1eaLLero
MCnonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa WA NPUMEHEHWE He JOMYyLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAANEKHOCTEN), nonagaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeAMeToB (Hanpumep, Necka, KaMHen UK NblK, NOBPEXAEHWSA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA NpU NafeHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA M/IM YaCTeN yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMnAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM U3HOCOM.

[apaHTMIHBIM CPOK cocTaBnAeT 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEO6XOAMMO MPeAbABAATL [0 UCTEHYEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM

[IBYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak 6yeT obHapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afB/eHUA Ha rapaHTUHOe
06CyMBaHWe NOC/Ie UCTEYEHWUA CPOKA rapaHTUM He MPUHUMAKOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeAET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMKe NPU OKasaHWW TaKoW YCyru oTcyeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AE€Ta/IN HE HAYMHAETCA
3aHOBO. JTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLleHnM B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

[na npeabaBieHUs rapaHTUMHbIX Tpe6oBaHW COOBLLMTE O HEUCNPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbbh.info. [prrotoBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrve foKasaTe/bCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKkasaHne rapaHTUHBIX YCAYr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/eHHbIM Ha pacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLMX J0Ka3aTeNbCTB UK hUPMEHHOM
TabMYKK, CKIIOYAETCA BBUAY HEAOCTaTKa AaHHbIX A8 UASHTUDUKALMM TakMX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTWsA pacnpocTpaHAeTCA Ha HEMCNPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANeHHO nonyyuTe
OTPEMOHTUPOBaHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6ol pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHWUTb NpK onJiate 3aTpart HEMCNPaBHOCTH YCTPOWMCTBA,
KOTOpblE He BXOAAT B 06beM rapaHTUMHbIX YCAYT UK MPU UCTEYEHUM CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallew CyH6bl cepBuca.

Y70 KacaeTca GbICTPOUSHALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTaNel U HEA0CTaOLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl o6paLLaeM BHUMaHWe Ha orpaHUyYeHnsa 3TOM rapaHTUK COrMacHo MHGOpPMaLK O CEPBUCHOM
06C/yHMBaHUM HACTOSALLErO PYKOBOACTBA MO JKCTJyaTaLmu.

www.sidirika+nikolaidi.gr
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>

Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

2
| ]

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrodijo izgubo vida.

+40°C
+10°C @
=

Akumulatorje skladiscite le v suhih prostorih, kjer je temperatura okolice med +10 °C - +40 °C. Akumu-
latorje vedno skladis¢ite polne (40 do 60 %).

Razred zascite Il

Samo za uporabo v suhih prostorih

www.sidirikasnikolaidi.gr



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fiziénimi, senzorié¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
. Rocaj

Polirni kroznik

Stikalo za vklop/izklop

Tekstilna polirna previeka

Sinteti¢na polirna previeka
Akumulator (ni v obsegu dobave)
Polnilna naprava (ni v obsegu dobave)

Noaswb=

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

SLO

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poskodbe naprave in

delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med

transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Polirni stroj

Tekstilna polirna previeka
Sinteti¢na polirna previeka
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana nhamenska uporaba

Napravo lahko uporabljate izkljuéno za voskanje
in poliranje oz. odstranjevanje voska z lakov vozil
na avtomobilih, ¢olnih ali avtodomih/pogitniskih
prikolicah.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 18Vvd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: .......... 2.500 min™
Polirni KroZnik: .......cccooveceniieeiiiicieie 254 mm
TOZAL oo 2,1kg

www.sidirikasnikolaidi.gr



Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Polnilnik

Omrezna napetost............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Izhod

Nazivna napetost.. ...21Vd.c.
Nazivni toK ........ccceeiiiiiiiiiiis 3.000 mA

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 58,9dB (A)
Negotovost KpA ........................................ 3 dB(A)
Nivo zvocne moci L, .covverireiieinicnnnen. 69,9 dB (A)
Negotovost K, «voeeeiniiniiiiiis 3 dB(A)

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, = 18,546 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

SLO

® Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
® Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Polnjenje akumulatorja (slika 3-4)

1. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ polnilca v zidno vti¢nico.
Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

2. Akumulator potisnite na polnilec.

3. Vtocki,Prikaz polnilca“ najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno, pre-

verite prosimo:

e e je na vtiénici omrezna napetost,

® Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorja $e zmeraj ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

®  polnilnik

® inizvija¢

posljete nasi servisni sluzbi.

V interesu dolge Zivljenjske dobe akumulatorja
poskrbite za pravo¢asno ponovno polnjenje
akumulatorja. To je v vsakem primeru potrebno,
¢e ugotovite, da mo¢ baterijskega Skarje za zivo
mejo. Nikoli popolnoma ne izpraznite akumulator-
ja. To poskoduje paket akumulatorjev!

www.sidirikasnikolaidi.gr



SLO

5.2 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 5)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja. Prikaz kapacitete akumulatorja signalizira
stanje napolnjenosti akumulatorja s 3 barvnimi
luékami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je $e zadostno napolnjen.
1 lucka LED utripa:

Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lucke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

5.3 Montaza akumulatorja (slike 6-7)
Akumulator potisnite v predviden sprejem. Takoj,
ko je akumulator v poloZaju, prikazanem na sliki
7, se mora tipka za zaskocenje zaskociti! Aku-
mulator odstranite tako, da pritisnete na tipko za
zaskocenje (slika 8).

6. Uporaba

Opozorilo!

Preden zaénete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

Trajanje polnjenja je razvidno iz preglednice v
oddelku 12.

6.1 Polirno prevlieko namestite na polirni
kroznik (sl. 9)

1. Samodejni polirni stroj vklopite tako, da gleda
polirni kroznik navzgor.

2. Tekstilno polirno previeko povlecite ¢ez polirni
kroznik. Pazite, da tekstilna polirna prevleka ni
umazana.

6.2 Nanos paste za voskanje/poliranje na tek-
stilni polirno prevleko (sl. 10)

Opozorilo: Za voskanje in poliranje uporabljajte

le kakovostne izdelke in upostevajte izdelovalceve

napotke za obdelavo na ovojnini.

Polirno sredstvo enakomerno nanesite do robov

tekstilne polirne previeke, da nastane enakomer-

na tanka plast.

Opozorilo: Preve¢ nanesenega polirnega sredst-
va oteZi kasnej$o odstranitev polirne plasti z laka,
rezultata pa ne izbolj$a.

6.3 Vklop in nanos polirnega sredstva na lak
Opozorilo: Lak, ki ga Zelite obdelati, morate skrb-
no ocistiti in do konca osusiti. Mo¢no oksidirane
lake odistite s posebnimi Cistili.

Glede na zahteve in stanje stanje laka uporabljaj-

te ustrezne ponujene izdelke.

1. Stekstilno polirno previeko natapkajte polirno
sredstvo na lakirano povrsino, ki jo Zelite po-
lirati. Morebitno odvecéno polirno sredstvo se
tako porazdeli na tekstilni polirni prevleki oz.
na lakirani povrsini, ki jo polirate.

2. Rocaj naprave trdo primite z obema rokama
in postavite polirni stroj na lakirano povrsino,
ki jo Zelite polirati (sl. 11), nato pa napravo
vklopite s stiskom stikala za vklop/izklop (sl.
1/poz. 3).

3. Najprej obdelajte ravne in velike povrsine,
kot so pokrov motorja, pokrov prtljaznika
in streha (sl. 12), nato pa se lotite manjsih
povrsin, kot so vrata in blatniki (sl. 13). Nap-
ravo enakomerno vodite prek laka in ne pri-
tiskajte.

4. Napravo izklopite na stikalu za vklop/izklop
(sl. 1/poz. 3), preden jo snamete z lakirane
povrsine, ki jo polirate.

5. Zatezko dostopna mesta snemite tekstilni
polirni pokrov in jih obdelajte ro¢no (sl. 14).

6.4 Poliranje lakiranih povrsin s sinteticno
polirno previeko

Opozorilo: Ko se naneseno polirno sredstvo

povsem posusi na lakirani povrsini, lahko zaénete

s poliranjem. Sinteti¢na polirna previeka razmaze

vlazno polirno sredstvo.

1. Tekstilno polirno previeko zamenjajte s
sintetino polirno previeko. Pazite, da
sintetina polirna prevleka ni umazana.
Odstranite plast polirnega sredstva v enakem
vrstnem redu, kot ste polirno sredstvo na-
nesli na lakirane povrsine. Ob tem obvezno
upostevajte navodila za uporabo voska in
polirnega sredstva.

www.sidirikasnikolaidi.gr



SLO

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost! Napotki o polnilcu

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepregili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite akumulator.

8.1 Ciséenje

e Za&c¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih gistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

® Polirne previeke perite le ro¢no in pustite, da
se osusijo na zraku.

e Ko polirnega stroja ne uporabljate, ga spravite
brez polirne prevleke tako, da gleda navzgor,
da se lahko polirni kroznik osusi in ohrani svo-
jo prvotno obliko.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

11. Motnja

Naprava ne dela

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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12. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripraviljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v naginu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢éni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
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V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-

teri deli potro$ni material.

Kategorija

Primer

Obrabni deli*

Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

polirni nastavki, polirne previeke, ogljikove $¢etke

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:

® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?

® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta haprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€énim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

|1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja za¢etka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite raéun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izkljuéene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Figyelmeztetés - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a késziilékbdl kipattand szil-
lank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.

+40°C
+10°C @
=

Az akkuk térolésa csak széraz termekben +10°C - +40°C fok kozétti kdrnyezeti hémérsékletnél.
Az akkukat csak feltdltott allapotban tarolni (legalabb 40-60%-ra feltéltdtten).

Védelmi osztaly Il

Csak szaraz termekben toérténé hasznalatra.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készliléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivdl ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felll kellene igyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a késziilékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Fogantyu

Polirtanyér

Be-Kikapcsold

Textil-polirsapka

Szintetikus-polirsapka

Akku (nincs a szallitas terjedelmében)
Toltékészllék (nincs a szallitas terjedelmé-
ben)

Noaswb=

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Polirozégép
Textil-polirsapka
Szintetikus-polirsapka
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készlilék kizarélagosan az autok, csénakok
vagy lakékocsik / lakdautdk gépkocsilakkjanak a
viaszolasara és polirozasara ill. a viaszmentesité-
sére lett meghatarozva.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
haszndlé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
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egyenértékl tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Fesziltségellatas motor:........c.ccccvreennene 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam:...................... 2500 perc’’
Polirt&ny@r:........ccoeeiiiiieieeeeeeeee @254 mm
TOMEQ: e 2,1 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészulék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Toltokésziilék

Halozati feszliltség............. 200-250V ~ 50-60 Hz
Kimenet
Névleges fesziltség..........cccevvrvrnrnnnnne. 21Vd.c.
Névleges aram..........ccceceviiiciiniieinnnns 3.000 mA
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmértek L,
Bizonytalansag K,
Hangteljesitmenymeérték L, ............... 69,9 dB(A)
Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcsdkkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszioértek a, = 18,546 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-

znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fllvédét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Beilizemeltetés elott

A késziilék, akkuk és a tolt6késziilék nélkiil
lesz szallitva!

5 1 Az akku feltdltése (3-4-6s abra)
. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-

gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészllék halozati csatlakozéjat a dugas-
zol6 aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

2. Dugja a tolt6készilékre az akkut.

3. ,Atoltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuiléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag toltése nem lehetséges, ak-

kor kérjlk vizsgalja meg,

* hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
zlltség

* hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a veviszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az idébeni ujboli
feltdltésérdl. Ez minden esetben akkor szliksé-
ges, ha megallapitana, hogy a s6vényvago ollé
teljesitménye alabbhagy.

Ne meritse ki sohasem teljesen a sévényvago ol-
I6janak az akku-csomagjat. Ez az akku-csomag-
ban egy defektushoz vezet.

5.2 Akku-kapacitas kijelz6 (kép 5)

Nyomja meg az akku-kapacitas kijelzé kapcso-
|6jat. Az akku-kapacitas kijelzé a 3 LED altal szig-
nalizélja az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED pislog:

Az akku mélyen lemerlilt és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbet hasznalni és nem
szabad tébbet tolteni!

5.3 Az akku beszerelése (képek 6-7)

Tolja be az akkut az arra elérelatott akkubefogo-
ba. Miutan az akku a 7-es kép szerinti pozicidban
lathatd, Ggyelni a reteszel6 taszter bereteszelésé-
re! Az akkuk kivételéhez nyomja meg a reteszeld
tasztert és tavolitsa el az akkut (8-as kép).

6. Kezelés

Figyelmeztetés!

Miel6tt beallitasokat végezne el a készliléken,
hlzza mindig ki az akkut.

A toltés id6tartamat kérjiik a 12-es fejezetben
levé tablazatbol kivenni.

6.1 Feltenni a polirsapkat a polirtanyérra
(9-es abra)

1. Forditsa ugy meg az autépolirozé gépet, hogy
a polirtanyér felfelé legyen iranyitva.

2. Huzza a szdvet - polirsapkat a polirtanyér-
ra. Ugyeljen arra, hogy a szdvet-polirsapka
szennyezédés mentes legyen.

6.2 A viasz - / polirpasztanak a felhordasa a
szovet-polirsapkara (10-as abra)
Utasitas: Viaszolashoz és a polirozashoz csak
kivalé minéségu termékeket hasznalni és vegye
figyelembe a gyarténak a csomagolason mega-
dott feldogozasi utasitasait.
Osztja el egyenletsen a szdvet-polirsapka széléig
a polirszert, ugyhogy egy folyamatosan egyenle-
tes, vékony rétegfelhordast érjen el.

Utasitas: Tul sok polirszer megneheziti a lakkon
a polirszer réteg késdbbi eltavolitasat és nem ve-
zet egy jobb eredményhez.

6.3 Bekapocslas és a polirszer felhordasa a
lakkra

Utasitas: A megdolgozandé lakkot gondosan

meg kell tisztitani és teljesen szaraznak kell len-

nie. Eréssen oxidalt lakkoknal egy specialis tisz-
titénak a hasznalata sziikséges.

Az igénybevételtdl és a lakk allapotatdl fliggéen

kérjik a megfelelé ajanlott termékeket hasznalni.

1. A szovet-polirsapkaval kilénb6zd helyeken a
polirozando lakkfellletre ratupfolni. Az eset-
leg felesleges polirszer ezaltal mégegyszer
elosztédik a szévet-polirsapkabaniill. a poliro-
zando lakkfellleten.

2. Vegye feszesen mind a két kezébe a készllék
tart6 fogantyujat, tegye ra a poliroz6 gépet a
polirozando lakk felliletre (11-es abra) és a
be-kikapcsold nyomasa altal bekapcsolni a
készlléket (1-es abra/poz. 3).

3. El8szor a sima és nagy fellleteket megdol-
gozni mint példaul a motorgéphaz fedelét,
csomagtarto fedelét és a tet6t (12-6s abra)
és azutan a kisebb fellileteket mint példaul az
ajtokat és a sarvédoket (13-os abra). A kés-
z(iléket egyenletesen vezetni a lakkon és ne
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gyakoroljon ra nyomast.

4. Mielétt eltavolitani a polirozandé lakkfeliletrdl
eldészor a be-kikapcsoldn keresztil kikapcsol-
ni a készuléket (1-es abra/poz. 3).

5. A nehezen hozzaférhetd helyekhez vegye le
a szovet - polirsapkat a polirtanyérrdél és dol-
gozza ezeket a fellleteket kézzel meg (14-es
abra).

6.4 A lakkfellletek polirozasa a szintetikus-
polirsapkaval

Utasitas: Miutan teljesen raszaradt a lakkfellletre

az eléz6leg mar felhordott polirszer, elkezdheti a

polirozast. A nedves politurat elkeni a szintetikus-

polirsapka.

1. Cserélje ki a szdvet- polirsapkat a szinteti-
kus- polirsapka ellen. Ugyeljen arra, hogy a
szintetikus-polirsapka szennyezédés mentes
legyen.

2. Téavolitsa a polirréteget ugyanabban a sor-
rendben el, ameljben a polirszer fel lett a
lakkfelUletre hordva. Vegye ennél okvetlendl
figyelembe a viasz- és polirszer hasznalati
utasitasait.

7. Utasitas a toltokésziilékhez
A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vev@szolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kintizni az akkut.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

o Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jOn viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

® A polirsapkakat csak kézzel mosni és hagyni
a levegén megszaradni.

® A poliroz6gép nemhasznalata esetén, egy
lehuzott polirsapkaval, felfelé allitva kell tarol-
ni, azért hogy a polirtanyér megszaradhasson
és az eredeti formajat megtartsa.

8.2 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.

11. Zavarok

Nem fut a késziilék

Ellendrizze le, hogy fel van e toltve az akku és
hogy mukédik e a toltékészllék. Ha a késziilék
fesziltség megléte ellenére sem mukodik, akkor
kérjluk kildje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészlléken talalhatdak.
Utasitas! A fennallé akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltoltésig kimélo téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:
Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
haldzatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A toltékészllék a kiméletes toltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb idbre van
szukség. Ennek a kdvetkezdek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhdmérséklet nincs az idealis téren beldl.
Teendé:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.
Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbal.
Be Be Homeérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k

www.sidirika-nikolaidi.gr



Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2002/96/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyuijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitdshoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-lgyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyobeszkdz/ fogyorészek™ polirfeltétek, polirsapkak, szénkefék
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

°  MuUkddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgéltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az uj késziilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia &ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia id6tartama 24 hénap és a készulék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek beklldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informaciéja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

2
| ]

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

+40°C
+10°C @
=

Depozitarea acumulatoarelor se face numai in incaperi uscate cu temperatura mediului de +10°C -
+40°C. Depozitati acumulatoarele numai in stare incarcata (incarcate cel putin 40-60%).

Clasa de protectie Il

Se va utiliza numai in incaperi uscate.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

Maner

Disc de polizare

intrerupétor pornire/oprire

Calota textila de polizare

Calota sintetica de polizare

Acumulator (nu este cuprins in livrare)
Aparat de incarcat (nu este cuprins in livrare)

Noahswb=

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de polizat auto

Calota textila de polizare
Calota sintetica de polizare
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat numai pentru ceruirea si
polizarea respectiv indepartarea cerii de pe lacul
pe masinilor, barcilor sau rulotelor si autovehicu-
lelor special construite pentru campare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
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lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie lamersTn gol: .......c.ccccoeviinne 2500 min™?
Disc de polizare: .........ccceveevieeiiennenne @254 mm
Greutate: ......occveeeeeeieeeeee e 2,1kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA
Nesiguranta K, ..o,

Nivelul capacitétii sonore L, ............ 69,9 dB (A)
Nesiguranta K, «...cccocevvrvireiiiieiicics 3dB(A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 18,546 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata sila o
estimare introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

5.1 incircarea acumulatorului (Fig. 3-4)

1. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

2. Impingeti acumulatorul pe incércator.

3. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat"
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.
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in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea masinii de polizat cu acu-
mulator scade. Nu descarcati niciodata complet
pachetul de acumulatori. Acest lucru duce la de-
fectarea pachetului de acumulatori!

5.2 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 5)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului. Indicatorul capacitatii acumula-

torului va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

5.3 Montarea acumulatorului (Fig. 6-7)
impingeti acumulatorul in l&casul prevézut in
acest sens. Odata ce acumulatorul este in pozitia
indicata in figura 7, fiti atenti la blocarea tastei de
blocare! Pentru scoaterea acumulatorului apasati
tasta de blocare si indepartati acumulatorul (Fig.
8).

6. Utilizarea

Avertisment!

Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua reglari ale aparatului.

Durata de incarcare o gasiti in tabelul din
sectiunea 12.

6.1 Plasarea calotei de polizare pe discul de
polizare (Fig. 9)

1. intoarcet,i masgina de polizat auto cu acumula-
tor, astfel incat discul de polizare sa fie orien-
tat in sus.

2. Trageti calota textild de polizare peste discul
de polizare. Calota textila de polizare trebuie

sa fie lipsita de impuritati.

6.2 Aplicarea cerii /pastei de polizare pe ca-
lota textila de polizare (Fig. 10)
Indicatie: Utilizati pentru ceruire i polizare numai
produse de inalta calitate si respectati indicatiile
de prelucrare ale producatorului de pe ambalaj.
Distribuiti agentul de polizare uniform pana la
marginea calotei textile de polizare, astfel incat sa
obtineti pe toata suprafata calotei un strat subtire
si uniform.

Indicatie: Un strat prea gros de agent de polizare
ingreuneaza indepartarea ulterioara a acestuia
de pe lac si nu imbunatateste rezultatul.

6.3 Pornirea si aplicarea agentului de poliza-
re pe lac

Indicatie: Lacul care urmeaza sa fie prelucrat tre-

buie sa fie curatat cu grija si complet uscat. Lacuri

puternic oxidate necesita utilizarea unui agent de
curdtare special.

in functie de solicitare si starea lacului va rugam

sa utilizati produsele corespunzatoare oferite.

1. Aplicati agent de polizare cu calota textila de
polizare prin tamponare in mai multe locuri
ale suprafetei care urmeaza sa fie lustruita.
Agentul de polizare in exces poate fi eventual
impartit pe calota textild de polizare respectiv
pe suprafata ce urmeaza sa fie lustruita.

2. Prindeti manerul aparatului bine cu ambele
maini, asezati masina de polizat pe suprafata
de lac care urmeaza sa fie lustruita (Fig. 11) si
porniti aparatul prin apasarea intrerupatorului
pornire/oprire (Fig. 1/ Poz. 3).

3. Prelucrati intai suprafetele plane si mari cum
sunt de exemplu capota motorului, capota
portbagajului si acoperisul (Fig. 12) si apoi
suprafetele mai mici ca de exemplu ugile si
aripile (Fig. 13). Conduceti aparatul uniform
peste lac si nu exercitati presiune asupra apa-
ratului.

4. Opriti aparatul cu intrerupatorul pornire/oprire
(Fig. 1/ Poz. 3), inainte de a-l indeparta de pe
suprafata de lac care trebuie polizata.

5. Pentru prelucrarea suprafetelor greu accesi-
bile luati calota textila de polizare de pe discul
de polizare si prelucrati-le cu mana (Fig. 14).

6.4 Polizarea suprafetelor de lac cu calota
sintetica de polizare

Indicatie: Polizarea poate fi inceputa dupa ce

agentul de polizare aplicat in prealabil este uscat

complet pe suprafata de lac. Poleiala umeda se

intinde cu calota sintetica de polizare.
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1. inlocuiti calota textil4 de polizare cu calota
sintetica de polizare. Calota sintetica de poli-
zare trebuie sa fie lipsita de impuritati.

2. Indepartati stratul de agent de polizare in
aceeasi ordine in care ati aplicat agentul de
polizare pe suprafetele de lac. Tineti cont
neaparat de indicatiile de utilizare ale agentu-
lui de ceruire si polizare.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol! Indicatie referitoare la aparatul de
incarcat

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

° Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curéatati aparatul cu regularitate cu o laveta
umeda. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca partile din material plastic
ale aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in
interiorul aparatului electric. Patrunderea apei
n aparatul electric mareste riscul de electro-
cutare.

e Spalati calotele de polizare numai cu mana si
|asati-le sa se usuce la aer.

e in cazul in care masina de polizat nu este
utilizata, ea trebuie pastrata fara calota de
polizare cu discul in sus, astfel incat acesta
sa se poatd usca, pastrandu-si astfel forma
initiala

8.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcare functioneaza. Daca aparatul

nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins Incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate t&rile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* accesorii de polizare, calote de polizare, carbuni
de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. V& rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si rdspundeti in orice caz la urmatoarele
ntrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivduvog! Ma t peiwon tou Kivduvou tpavpatiopov diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotuormoleite wtoaomideq. H enidpaon Tou BopUBoL propei va TPOKAAETEL TNV
AnWAELA TNG AKOT|G.

@

Mpocoxn! Na xpnotyormoleite pdoka nmpootaciag arod okovn. Katd tnv enegepyacia EUAoU Kal
AAAWV VAIKwV Sev arokAeietal n dnuoupyia emPBAaBoug yia Tnv uyeia okovng. Aev emtpeneTaln
enegepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

Mpoocoxn! Na popdte oMWOoSMOTE MPOCTATEVUTLKA YuaAld. Ol oTiivOripeg Tov dnuoupyouvTal
Katd TNV epyacia 1) ta ekodpevoovI{OUEVA KOUUATLA, POKAVISLA KOl OKOVEG UTTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.

+40°C
+10°C @
=

Ol oucowpeuTeG va GuAdacovTal HOVO O€ OTEYVOUG XWPOUG Kal o Beppokpaaia mepBAAAOVTOG
+10°C - +40°C. Na amobnkeVeTe TIG UNATapieg LOVO o€ GOPTICUEVN KATAOTAOT (TOUA. 40-60%
PopTIOUEVN)

KAdon npootaociag Il

Mévo yia xprion o€ oTeyvoUg XWPOUg
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KivSuvog!

Katd tn xprjon Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopeva HETPa aodpaleiag.
AlafdoTe yia 10 AGyo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpniong / Yrodeikelg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YIa VO EXETE TIG TIANPOPOPIES
ndavrta otn dlabeon) oag. Eav mapadwoete
ouoKeUn o€ AAAQ dtopa, dSwoTe Hadi Kal auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelq aopaieiag. Aev
avaAapBdvoupe kapia eubuvn yla atuxrpata

N BAGBeG TIou odpeidovTal o€ P THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei§ewv
aopaAeiag.

1. Ymodei&eilg acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
0TO eriouvantopevo PIBALapLo!

KivSuvog!

AwaBdaocte 0Aeq TIg Yrodei&elg acpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtal nAektpomAngia, upkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE IPOCEKTIKA
OAEG TIG YIOSEiI&EIg acdpaAedig Kat TIg
Odnyieg yla 1o pEAAov.

AuTr) n cuokeur) dev TipoopideTal yla dtopa
(oupmepAapBavopevwy Kat Tadlwv) pe
TIEPLOPIOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAeiYEL TIEIpag 1y/Kkalt
EAAEIPEL YVWOEWYV, EKTOG EAV ETITNPOVVTAL ATIO
ATOMO apHOdIo Yla TNV achdAAela iy edv EAapav
0dnyieg yla TO TIWG TIPETIEL VA XPNOLLOTIOMOE N
ouokeun. Ta tawdld va eTupAEmovTal yia va givat
oiyoupo wg dev Taifouv e T CUOKEUT).

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn) TG CUCKEUNG (K. 1/2)
XelpoAapn

Aiokog oTiABwong

AlakoTTNG EVEPYOTIOiNONG/amnevepyoroinong
Yodaopdtivo kaAuppa otiABwong

2UVOETIKO KAAUPpA OTIABWONG

Mnatapia (6ev oupnapadidetar)

doptiotq (6ev ouprapadidetar)

Noasrwh =]

2.2 Zupmnapadisopeva
Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidopuevwy
TIAPAKAAOUKE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TIEPITTWON EAAEIPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUUE VA ATIOTAVOEITE EVTOG
5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
etalpeiag pag n oto Kardotnua ard To ornoio
ayopAcaTe Tn GUOKELN, TIPooKoui{ovTag Tnv
loxvouoa anodelEn ayopds. NMapakaiolpe va
TIPOCEEETE TOV TIVAKA EYYUNONG 0TOUG OPOUG
syyuncnq 0TO TEAOG TWV OONYLWV.
AvoiEte TN ouokevaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TI CUCKEUT).
®  ATIOHOKPUVTE TA UAIKA CUCKEUAOIAG
K0BWGS Kal Ta CUCTAKNATA TIPOCTAGIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (edv uttdpyouv).
EA€yETe edv eival TANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
®  EAgy&re N ouokeun kat ta aggooudp yla
evOEXOUEVEG (NULEG aTTO TN HETADOPA.
®  @ulate T ouokevaaia av yivetal HEXPL TNV
ndpodo NG PoBeTpdLlg TNG EYYUNoNg.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta UAIKa Guckevaciag Sev
eival mayvidia! Ta madid Sev eruTpéneTal
va raiouv PE TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KAl HIKPOAVTIKEipEVA!
Yopiotaral kivbuvog katamoong Kat
aodugiag!

Mnxavn otiABwong

Ypaopdtivo kaAuppa oTiABwong
2UVOETIKO KAAUPMA OTIABWONG
MpwtoTUTIEG 08NYiEG XPIONG
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTt xpnon

H ouokeun TpoopileTal amoKAELTTIKA yla
mépacpa pe Kepi kat oTiABwon 1 adaipeon
KEPLOV artd BadEG AUTOKLVITWY, ard okadn 1
TpoxbOoTITA.

H pnxavn erutpénetal va xpnotoromndei povo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV OTtoio TipoopideTal. Kabe
TEPAV TOUTOU XPrion Sev avTamokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov ottoio TipoopiCetalt. Na BAAPReS
TIou odeilovTal oe TIapOUOLa XPrIon 1 yla
TPAUMATIONOUG TTAVTOG €idoug eubuveTtal 0
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVATTN|G.
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MapakaAoUpe va TPOCEEETE TIWG OL CUCKEVES
pag dev mpoopidovTal kat Sev €xouv
KATOOKEVAOTEL yla ETIAYYEALATIKT), BLOTEXVIKN
N Blopnxavikn xenon. Aev avaiauBdvoupue
€yyunaon og TePImTwon Katd Tnv oroia 1
OUOKEUN XPNOLOTIOMONKE 0€ ouvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Blounxavia ) oe epyacieq
TIapOUOLEG HE AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAONG KIVNTHPA: ..c.eevereene 18Vd.c.
AplBuo6G oTpodwV peAAVTL: ... 2500 min
Aiokog oTIABWONG ..evveeiennee @254 mm

©odpupog KalL Sovrioelg
O1 TIEG BopURwWYV Kat dovrioewv dlammoTwonkav
oupdwva e to pdtuto EN 60745.

2TAOUN NXNTIKNAG TTiEoNQ LpA .............. 58,9 dB(A)
ABepadtnTa Kp A e 3 dB(A)
ZTABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly v 69,9 dB(A)
ABEBAOTNTA K|,y cvvveeeiieiciciccc 3 dB(A)

Na xpnoipomoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xel ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

JUVOAIKEG TILEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SIAVUOUATWV TPLWV KATEUOUVOEWV) CUUDWVA LUE
1o TipoTuto EN 60745.

Exmour) dovrjoewv a, = 18,546 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avagepdpevn Tiun petadoong Sé6vnong
METPNONKE BACEL TUTTOTIOMNEVNG LEBOSOU
€AEYXOU Kal pTtopei va LeTaBAnBei 1i kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avapePOEVNG TIUNG, avaloya arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Urnopei
va xpnoyLoroneei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EPYAAEID.

H avadepdpevn Tiun petadoong Sévnong
Mropel eTiong va XpnoloTomBel kat yla apxikn
eKTiunon g €kbeong.

MNeplopiote TV dnuiovpyia BopUvBou kat TIg

dovnjoelg oto eAayloto!

® Na xpnotdoroleite HOVO CUOKEVEG a€ Aoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUN).

® Na npooappodleTe 0T CUOKEUT) TOV TPOTIO
gpyaciag 0ag.

® [lpoogtTe va Unv urtePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  A®noTe TN CUOKEUT] VOEXOUEVWG Va
eAeyXOei amo e1dIKO TEXVITN.

* Na anevepyoToleiTe T CUCKEUN 0TaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdrte yavtia.

MNpocoxn!

YroAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

epyaAeiov, upicTavrtal mAvTa oplioUEVOL

UTTOAELTIOMEVOL KivEuvol. OL akoAoubol

KivSuvol UTtopovV va mapoustacTouV

avaAoya HE To £i60G¢ KATAOKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOIHOTIOMNB0UV KATAAANAEG HATKES
mpooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg g akong, edv dev xpnotpomoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAd&Beq TG vyeiag ou mpokaiovvTal arnod
dovnoelg xeplov-Bpaxiova, EAv n cuoKeun
XPNOotdoTomnBei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sdlaotnua n dev mpeitat kat dev ouvinpeital
owoTA.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun tapadidetal xwpiq pmatapieq
Kal Xwpig poptioTiy!

5.1 ®opTion TNG prtarapiag (k. 3-4)

1. Zuykpivete Av ) TAoN 1oV avapEPETaAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLXEL JE TNV TACT) TOU SIKTUOU.
BdaAte o Buopa tou dpopTiotn oTnyv mpica. To
nipdowvo LED apyicet va avaBooprvel.

BdAte tn pnatapia madvw otov GopTIoTH.
>to edadlo , Evéelgn poptiotr)” Ba Bpeite
Ttivaka pe Tiq eENynoelg tng £voeigng Tou
LED oto doptiot.

wn
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Katd ) diapkela tng poptiong propei va
Ceotabei Alyo 0 oucowpeuTtnq. Mpdkettal yla KAt
PUCLOAOYIKO..

Eav dev gival duvatn n popTtion Tou

OUCOWPEVTH, TIAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

® Qv UTIApXEL TAON oTnV TIpida.

®  gqav uttapxel ayoyn enadn) oTig eNaPE]
PoépTIONG.

Eav dev gival duvatn n ¢poption Tou
OUCOWPEUTH, TIAPAKAAOUUE VO ATTOCTEIAETE
® 10 POPTIOTN

® KOl TNV HOoVAda TOU CUCCWPEUTH.

OTO THAMA HOG EEUTINPETNONG TIEAATWV.

lMa peydAn diapkela {wng Tng Hovadag Tou
OUCOWPEUTH, GPOVTIOTE YLa TNV EYKALPN
enavagpopTion TG HovASa TOU CUCCWPEUTT).
AuTo gival orwodnmoTe arnapaitnTo 6tTav
SlaTIIOTWOETE TIWG HELWVETAL ) LOXUG TNG
pnxavng otiABwong. MoTé punv ekdpoprilete
TIAN)PWG TN HOVASA TOU GUCOWPEUTH. AUTO Ba
eixe oav ouvenela pia BAARN g povadag Tou
ouoowpeuth!

5.2 'Ev8elgn SuvapkotnTag g prnarapiag
(ek.5)

MiEoTe TO TTARKTPO Yla TNV EVOEIEN

SuvapkétnrTag TG prarapiag. H evéelgn

SuvapkotnTag TG pratapiag deixvel v

Kataotaon GOPTIONG TOU CUCCWPEUTY| ME TN

BonBetwa twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H uratapia €xet poptioTel MANPWG.

Eivat avappéva 2 1 1 LED:
H pratapia eivat akoun apketd GOpTIOHEVN.

Avapooprivel €va LED:
H uratapia eivat ddeta, poptiote V.

AvaBooprjvouv 6Aa ta LED:

H uratapia €xet ekdpoptioTei Babia kat ivat
EAATTWHATIKY). Mia EAATTWHATIKY) prtatapia dev
eival duvatov va enavapopTioTei!

5.3 TortoB€tnon tng prarapiag (€k. 6-7)
BdAte tn pnatapia otnv yla 1o oKoto auto
TIPOPBAETIOUEV UTTIOS0XT) OTN GUOKELT).

MOALG prteL ) prtatapia oe B€omn 6MwWg TNV
elkdVa 7, TIPOOEETE VA KOUUTIWOEL TO KOUMTT
akwvnroroinong. Ma v adaipeon Tng
MITaTapiag TECTE TO KOUWTTL AKLVNTOTIOMNoNG Kalt

adalpgoTe TN uratapia (ewova 8).

6. Xeplopog

Mpoeidomoinon!

BydAte mpwta Tn pratapia mpLv KAVETE TIg
puBUIoELG OTN CUOKELT.

H Siapkela poPTIONG TIPOKUTITEL ATTO TOV TIivaKaA
OTO THAKA 12.

6.1 TortoB€TN oM TOU KAAUMMATOG CTIABWONG
oTov dioko oTiABwong (k. 9)

1. AvartodoyupioTe Tn pnxavn €10t WOTE O
SioKog va deix Vel TIpog Ta EMAVW.

2. Mepdote TO UGACUATIVO KAAUMUA TIAVW aTTd
1o ioko oTiABwong. MNMpoo€&te va givat Opwg
KaBapo6 TO UPACUATIVO KAAUMLA..

6.2 Edpappoyn keptov / vAkoU GTiABwong
07O UPACHATIVO KAAVHHA (ELK. 10)
Yriodelgn: MNa 1o mEpaopa Pe Kepi Kat
OTIABWOT VA XPNOLOTIOLETE HOVOL TIPOIOVTA
AVWTEPNG TIOLOTNTAG KAl VA TIPOCEXETE TIG
uTtoSeiEelg papoyng TOU KATAOKEVAOT)
TIou avaypddovTtal oTn cuckevaoia. Molpdote
opoLopopda TO UAIKO OTIABWONG HEXPL TNV AKPN
0TO KAAUPPA OTIABWONG, £TOL WOTE VE EXETE pia
OMOLOOP®N AETIT ETHOTPWOT).

Yrodegn: Edv xpnoiomnotroete TOAU UAIKO
Ba €xeTe apyoOTEPQ TIPOPAARKATA YIa TNV
adaipeon NG oTPWONG XWPIG va BEATUDVETE TO
AaroTEAECHA.

6.3 Evepyormoinon kat epappoyr] UAIKoU
oTiABwong ot Bapn
Yrodegn: H Badr) mou Ba enegepyaoTteite
TIPEMEL va eival KaAd KaBaplopévn Kat andAvta
oteyvn). Ot okouplacuéveq Badég anattovv
XPNon €81KoU KabapLoTikov.
AvdAoya pe TnVv Katamndvnon Kat Tnv Kataotaon
™mg Badng, XPNOLOTIOMOTE TO KATAAANAO
TIPOIOV.
1. Me 10 UPaoudTIVO KAAUPHA BAATE
Alyo UAIKO o€ dladopeTikd onueia Tng
emdpavelag mov BEAeTe va oTINBwoeTe. ETol
HolpadeTal evEEXOUEVWG TIEPIOOLO UALKO OTO
UPACUATIVO KAAUMUA 1) OTNV TUPAVELD.
2. MMdpte ) xelpoAafr| TNG CUCKEUNG oTa
U6 0ag XEPLa Kal TOTIOBETNOTE TN UNXavn
oTIABwoNg oTnVv emudpavela (k. 11).
Evepyomoiote T CUCKEUN UE Ttieon Tou
S1aKOTITN EvepyoTIoinoNg/arnevepyoroinong
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(e. 1/ ap. 3).

3. Enefepyaoteite mpwra Tig emninedeg kat
MEYAAEG ETUPAVELEG OTIWG TL.X. TO KATIW,

TO KATTAKL TOU XWPOU ATTIOCKEVWYV KAl TNV
opodn (EIK. 12) KAl META TIG UKPOTEPES
ETUPAVELEG OTIWG TL.X. TIOPTEG Kal PTeEPA
(elk. 13). Odénynote Tn cuoKeLn opolopopda
navw otn Badr xwpiq va tnv TiECETE.

4. AmevepyoTomoTe TN GUOKEUT| E TOV
SlaKOTITN EVEPYOTIOINONG/amevepyoToinong
(elk. 1/ ap. 3) MPOTOV TN ONKWOETE ATO TNV
empavela.

5. Ta duompooBara onueia adpalpéoTe TO
uaAoPATIVO KAAUHA artd Tov Sioko Kal
ene&epyaoTeite Ta pe 1o XEPL(EK. 14).

6.4 ZTiABwon emnipavelwv pe cUVOETIKO
VPACHATIVO KAAUA

YrodegEn: APol oTeyVWOoEL TEAEIWS TO UAIKO

oTiABwong Tou BAAate oTnv erudpavela,

propeite va apyioete pe T otiABwon. To

UYPO UVAIKO dev potpddetal opolopopda e To

OUVOETIKO KAAUMMA.

1. AVTIKATOOTNOTE TO UGACUATIVO KAAUMMA HE
OUVOETIKO KAAUMHA. MMPpoogETe va eival Opwsg
KaOapO6 TO GUVOETIKO KAAUUMA.

2. Adaipgote T oTpWON OTIABWoNG oTNV
i6la oelpd pe TNV oroia epapudoate TO
UAIKO OTIABWONG TIAVW oTnV erpavela.
MpoogEte onwaodnmote Tiq uttodeifelg yla
™V epappoyr| Tou VAIKOU OTIABwONG.

7. AvTIKATACTAGCT) TOU aAywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Yrodei&elg yia Tov popTioTn

Edv nddet BAAPN To KaAwdlo ouvdeon NG
OUOKEUNG HE TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATtodUYT
KlvdUvou, va avTikataoTtadei and tov
KATAOKEUAOTT) 1) TO TUNMA TOU EEUTINPETNONG
TIEAATWYV 1) AT6 TIAPOMOLA EEEISIKEUUEVO
TPOoWTIO.

8. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv amd 6Aeg 11§ epyacieg kabaplopov, va
adalpeite TN prarapia.

8.1 Kabapiopog

* Na kpatate 600 Tio EAeVOEPA ATIO OKOVN
Kat akabapaieq yiveral Ta cuoTrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOUOU KAL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTT(ETE TN CUOKELT)
pe €va kabapo Tavi, 1§ kabapioTte To pe
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAN Ttiean.

®  XuvioToUME va KaBapileTe Tn cuokeun
AUEOWG HETA amod KABE Xprion.

®  Na kaBapifeTe TN CUCKELT) TAKTIKA HE EVa
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd oanouvt. Mn
XPNOolloToleite KaBaPLoTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
empavela g ouokeunq. MpooéETe va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUTKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKELN
augavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

® Na mAévete Ta KaAUppata oTiABwong povo
HE TO XEPL KAL VA TA APrVETE VA OTEYVWOOUV
oToV agpa.

® Edv dev xpnouuornoleital, va puldcoeTal
N UNxavn oTIABWOoNG He TO KAAUUUA TIPOG
TA EMAVW YIA VO OTEYVWOEL 0 SioKog Kat va
SlaTnENROoEL TNV ApXIKT) TOU HoPdT).

8.2 Zuvtnpnon
270 ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG SeV UTTAPYOUV
egapTipaTa mov Xpetadovtal cuvTrpnaon.

8.3 MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV:

Katd v rmapayyeAia avTaAAGKTIKWYV va
avapepeTe Ta EENG:

® TUmMog TNG OCUOKELNQ

®  AplBuodg €idoug TNG CUCKEUNG

®  AplOudg TavTIoNng TNG CUOKEUNG

®  AplBudg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIHEG Kal TIANPOPOopieq
oTNV loToogAIba www.isc-gmbh.info
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9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCILOTION O

H ouokeur| Bpioketal o€ pia ouokevaaoia mpog
aroduyn {nUuwv Katd tn petadpopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital amnod MPWTES UAEQ

Kal £TOL UItopei va emavaypnotoromeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§aptripatd g
aroteAouvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuP”n EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUOKEVWYV. EAv dev yvwpileTe
oV BpiokeTal TTapOHOL0 KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTAOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na dwatnpeite Tn cuokeun kat Taageooudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld arno radid. H wdavikn Beppokpacia
arofnkevong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKELATIA TNG.

11. BAaBeg

H cuokeun ev Asttoupyei

EA€yEte eav n unatapia eivat popTiopEVN

Kat eav Aettoupyei o popTiotig. Edv mapdro
TIOU UTTAPXEL TAOT) €V AEITOUPEL | GUOKELT),
oTeiAte TO O€ éva and ta avadpepoUeVa TUNHATA
€EUTNPETNONG TIEAATWV.
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12. 'Evéelgn PpoptioTn

Katdotaon €vSelEng

Koékkivo LED

MNpdacivo LED

Inuacia kat pETpa

arevepyoroinon | AvaBooprivel EtoipomnTa yia Asttovpyia

(OFF) O ¢PopTiotg givatl cuvdedeEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdi dev giavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotng PopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTiong. H diapkela hpopTiong avaypadeTal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya e Tnv urtdpxovoa GpopTion
TIPAYHATIKY) SdpKela ¢ 'potiong propei va dladeEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTal 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H prtatapia eival popTiopEVN Kal £TOIMN YLa XPIon.

(OFF) Katomv evepyoroteital n doption acdaieiag pExpL TNV
TIATIPN poOPTION.
Adniote TN pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTEPO OTOV
dopTioTn.
Ti IPEMEL VA KAVETE:
Adaipeote TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXT) PEVUATOG TIPOG TOV POPTIOTH).

Avapoofrvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AelToUpYia yia TIPOGEKTIKT)

dopTIoN.
MNa Adyoug aopaleiag o popTioTn§ dpopTideTal Tio apyd Kat
Xpetadetal eplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletal
ota e&Ng:
- H yrmatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpaaia g prarapiag dev Kupaivetal ota LOAVIKA
emnineda.
- H Beppokpaocia tng pratapiag dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va TiepatwOei ) dladikacia popTiong,
TIApOAa AUTA PTTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
prarapiag.

Avapooprivel Avapooprivel Zpaipa
Agv gival duvatr) Agov n poépTion. H pmatapia eival
EAATTWHATIKT).
Ti MPETEL VA KAVETE:
Mia eAattwpatikn prnatapia dev eivat Suvatodv va
enavadopTIOTEL.
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTioTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat moAv Zeotn (TT. X. Apleon nALaKn
AKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe v auth ™ 1 nuépa oe
Bepuokpacia dwuartiou (rep. 20° C).
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Movo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaToppippatal

2updwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopANTa 6wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTal yia avakuKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwonNg avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUHUPBAAEL 0TN OWOT)
QAVOKUKAWGON O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL va Xpnolorolel Tn ouokeur). H aAld cuokeur) propei
va napayxwpnoei o€ KEVTPO €MIOTPODNG NAEKTPIKWY CUOKEVWVY HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVAKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBANTwv. Aev cupmepAapuBavovTal T THAHATA TIAAIWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTaTa.

H avatunwon 1 orolacdnmote AAANG popdrig avarapaywyn tng TEKUNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO e
pnTM) ovykatabeon g iSC GmbH.

Me emdpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY

www.sidirika-nikolaidi.gr



Evnuépwon yia to o€pPIig
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTaL OTNV £yyUnon €xoupe appddla cuvepyeia ou cuvepyalovial
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o

5146e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§egoudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpoog&te 6TL 0TN CUOKELT) AUTY) TA AKOAoUBA EEAPTILATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) GOPOod 1) OTL
Xpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotua.

Katnyopia Napasdetypa
DBepopeva eEaptrpara® 2UOOWPEVTNG
AvoAWOLHa VAIKE/aVAAWOIa TUrpaTa™ gpyaAeia oTiABwong, KaAvppata oTiABwong,
YNKTpEg Agiavong
EAAeipelg

* &eV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKeUaoiag!

2 & TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypdPete pe akpifela To ohAAUa Kal anaviniote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aeltolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXT KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg TPooEEaTe KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SuoAeltoupyia MAPATNPEITAL OTN CUOKEUT (KUPLO CUUTITWHA)?

Meptypawete autn ™ SuoAettoupyia.

www.sidirikasnikolaidi.gr



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, AELOTIUE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HAG UTIOKEWVTAL 0 auoTnpd €AeyXo ToldTNTag. Eav n ouokeur) autn ap '6Aa autd

KaroTe dev Aeltoupynoet ayoya, AUTIOUAOTE TIOAU Kal 0ag TIAPAKAAOUKE va aroTaveeiTe Tipog To

TUNUA Hag EEUTNPETNONG TTIEAATWY OTNV SlevBuvon Tou avadEPeTal oTnV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaote kal TNAepwvikd ot didbeon) oag oTov apldpd o€pPIG TTou avapEpeTal 0TV KAPTA €yyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong woxvouv ta eEAg:

1. Autoi oL 6potL eyyunong loXUouv HOVO Yla KaTavaAwTeS, SnA. yla GUOIKA TIpOowWTIA TIou dev
XPNOLLOTIOOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE VLA ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YIa AAAN avegapTnTn
arnaocy6Anor). Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv pdoBeTEG TIAPOXES £yYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG 0TOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Aev BiyovTal amod TNV yyunon autn ot VOUIeg aglwoelg oag eyyunong. H eyyinon pag oag
mapéxetal Swpeav.

2. Heyyuinon enekteiveTal armokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA O i CUOKEUT) TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTT) Kal TIOU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIdeTal aTd TNV Kpion
HOG OTNV ATOKATACTAOT QUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES MaG SV TIPoOoPICovTal YIa ETTAYYEAUATIKT),
BlotexVikni i} Bropnxavikr xenon. Ma 1o Adyo autd dev cuvanrtetal oupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTI0IA 1) CUCKEUT XPNOLUOTIOmONKE Katd Tn SlapKela Tng gyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1] BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XPMOMN.

3. Amo v gyyunon pag egapovvtal ta e§Ng:

- BA&Beg TG ouokeung Tou odeiAovVTaL OE N TrPENON TWV 08NYLWV CUVAPHOAOYNONG 1) 0

OXl CWOTN EYKATACTAOT), U THPNOT TWV 0dNYLWV XPNRoNG (OTwg Tt.X. CUVOEDT) 0€ ECPAAUEVN
TAoN 1) o€ AdB0g €i60G PEVHATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal acdaAeiag 1| oe
TEPIMTWOT) €KOEONG TNG OCUOKEUNG O AOUVNBIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG 1) o€ EAAEWPN PppovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BA&Beg TG ouokeunq Tou odeiAovTal og KATaypnoTIKY) 1) E0PAAPEVN Xprion (OTwG TT.X.
uTePPOPTWOT) TNG CUCKEUNG 1] XPTI0T KN EYKEKPIUEVWV EPYAAEiwV 1) a§eooudp), o€ eicodo EEvwv
QAVTIKELEVWYV 0T GUOKEUN (OTIWG TL.X. AMHOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAABEG HeTadopdg), aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6mwg . X. PAARN anod rtwon).

- BA&Beg TG ouoKeung 1} TUNUATWYV TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe ouvndn 1y puotkn pOopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxetat o€ 24 urveg Kat apyidet anod Tnv nuepopnvia g ayopds g
ouokeung. OL a§lwoelg eyyunong TpéETet va eyepBouv Tiptv Tn AnEn g SIApKeLag tng eyyunong
€VTOG U0 £RSOUASWY amod TNV dlaTicTWOT) TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELOELG EYYUNONG
peTa TNV Tiapodo Tng Sidpkelag TG eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon dev cuvendyetal
TNV eNEKTAON NG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTe TNV véa Evap&n Tng Sldpkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT) 1] YL EVEEXOHEVWGS XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAl OTNV
TepinTtwon o€pPLg emi TOToL.

5. Ta v agiwon g eyyUnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi oag v anddel&n g veag ouokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arooTEANOVTAL XWPIG amodeifelq kat xwpig Tvakida oTtoleiwv, amnokAegiovTal arnd tnv eyyunon
AOyw un duvatotntag Tagivopnong. Eav to eAdTTwpa kaAurtetal and tnv eyyunon, 6a oag
emoTpadel AQUEOWG €ITE N ETILOKEVACHUEVT CUOKEUN EITE pia KavoUpyla CUCKEUT.

Euxapiotwg emiokevddouple EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TIANPWHNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal arnod TNV gyyunon. lNa to okoTd auto TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
SlevBuvon Tou GEPRIG Mag.

Ma avaAwaolpa Kat o€ TIEPITWoT) TIou AEINouV EEAPTAATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIONOUS QUTNAG
g eyyunong ovudwva pe Toug TTANPodopieq CEPPIS AUTWV TWV OSNYLWV XPTIoNG.

www.sidirikasnikolaidi.gr



ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pfexnapupa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBME ChINIACHO
ves and norms for the following product [AvpexTuea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVA He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To poiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cneaytowmm yocToBepaeTcs, YTO CAeaytolmne NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM M Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosoluye npo 3asHaueHy Hu#Ye BinoBiAHICTL BUPOGY
vaatimukset [MpeKTvBaMm Ta cTaHaapTam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepgHara Coo6p3HOCT COracHO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKT1BaTa v HopmuTe 3a apTUKIN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

Akku-Autopoliermaschine CE-CB 18/254 Li - Solo / Ladegerét Power-X-Charger (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:

[J2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv
[J2014/32/EU ] Annex VI
[]2014/53/EC Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

P=KW;L/@=cm
[J2014/68/EU Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-4; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 17.07.2017 /){:,/ _"Z;}V‘l—

L

Weichselgarmer/G(ene'vél-Manager Liu/Product‘:Management
First CE: 17 Archive-File/Record: NAPR014527
Art.-No.: 20.933.01 1.-No.: 11017 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

www.sidirikaenikolaidi.gr




.

www.sidirika+nikolaidi.gr



.

www.sidirikasnikolaidi.gr



.

www.sidirikasnikolaidi.gr



EH 04/2019 (02)

www.sidirika-nikolaidi.gr





